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06xBar Ha JocTaBKaTa

+  CbeauHuTenHa KytHa ¢ knemopeq [A]

+ Ckoba 3a HamansaBaHe Ha orbHa [B]

+ HarpesareneH kaben CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+ HarpesareneH kaben CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+  KoHekTop 3a ApeHax

+  OuKkcupalla neHTa 25 cm

+  Owukcupaluy newt 10 cm (x2)

+  [TymennTanm (x2)

[i]

YBeperte Ce, Ue TaBara 3a KOH3EH3 Ha BbHLLIHOTO TANIO MMa NPEeaBapHTENHO
MHCTanupaH HarpesateneH kaben. HarpesarenHuaT kaben He Tpabea aa ce
WHCTaN1pa B TaBara 3a KOH/IEH3, ako Beue e MHCTaNMpaH TakbB B TaBaTa 3a KOHOEH3
Ha BbHLLHOTO TANO.

[6r] Baxkun 6enexkn 0THOCHO MOHTaXa/crnobaBaHeTo
MoHTaxbT/crnobaBaHeTo TpAOBA Aa Ce U3BbPLLUM OT KBanUdHLMPaHa cepB1aHa
(hupMa, cneaBaiku Te3u UHCTPYKLIMK U B CbOTBETCTBUE C NPUNOKUMHUTE
pa3nopenbu. HecnaseaHeTo Ha cneludurKaLuumuTe MoXe fia JoBefe A0 MaTeprantu
LeTH M/MNK TeNecHa NoBpeaa Ui CMbpT.

» [IpoBepeTe flan ChbPXKaHWETO Ha A0CTaBKaTa He e NoBpeaeHo. MoHTHpaiiTe
Camo HEenoBPEefIeHM YacTy.

» CnepBaitTe NPUNOXUMMUTE UHCTPYKLIMK 33 APYTHTE CUCTEMHU KOMIMOHEHTH,
aKCecoapu 1 Pe3epBHM UacTH.

» [lpeau aa 3anouHeTe KakBaTo M ja e paboTa: U3KNtoueTe cucTemara ot
3aXpaHBaHETO NPe3 BCHUKK hasu.

» MOoHTHpa#iTe BCUUKM YaCTH, ONMCaHM 32 CbOTBETHMA Ypen,.

» AKo KabenbT, CBbP3BaLL| ENEKTPUYECKOTO 3aXxpaHBaHe KbM KeMHaTa KyTus,
TpAbBa a U3AbPXKaA Ha EKCTPEMHU aTMOCHEPHH YCNIOBKA, U3MON3BaiTe
noaxofALL Kaben 3a Tasu Lien.

» He 3non3BaiTe NOBTOPHO YaCTH, KOUTO Beue ca bUNM MOHTUPAHW U CMEHEHH.

» [lpoBepeTe Jany OCTPH YacTH He NOBPEXAAT M30NaLMATA Ha HArpeBaTeNHNUA
Kaben.

» [loKyMeHTHpaiTe BCUUKN U3BbPLLIEHW MPOMEHH.

[6r] MHcTpyKuuA 32 MOHTaX Ha HarpeBaTenHua kaben

A BHUMAHUE

He TpabBa Aa Ma AONUPHH TOUKKH MEXKAY HarpeBaTenHuTe kabenu.
Moxxe fia npUunHK NperpsaBaxe!
» BuHaru ocurypaBaiTe pa3cTofHUe MeXy OTAENMHUTE CEKLMH.

[i]

[TpenBapuUTENHO MOHTUPAHUTE F'YMEHH Tanu U KOHEKTOPBT 3a PeHax Tpﬂ6Ba na
bbaar npemaxHaTtu, ako nnaH1parte Aa MOHTUPATe OTONNUTENEH kaben 6e3 HanuuHu
peLleHnA 3a KOHAEHs.

1. MsKnioueTe ypena oT 3axpaHBaHeTo, Pa3BUITE U OTCTPaHETe NpeanasHara
peLueTka Ha BeHTURaTopa.

2. 3atBopeTe [Bara NpenHH 0TBOPA C r'yMeHHTe Tanu. MoHTUpaiTe ApeHaxHUA
CbeaMHUTEN KbM O0TBOPA 3a U3TOUBAHE 0T3af U NPUKPEneTe APEHKHNA MapKyy
@17 mm OTBbH.

3. OTcTpaHeTe 3alMTHOTO MOKPUTHE OT METANTHUTE (PUKCUPALLIM NIEHTU W TH
3aneneTe KbM BaHaTa 3a KOHIEH3, KaKTO e NoKa3aHo.

4. Oukcupaiite HarpeatenHua kaben 3 m/150 W/230 V [C] Ha msAcTo, KaTo
OrbHeTe OMopuTe Ha (hUKCHpalliaTa ieHTa okono kabena. OKoHUaTenHoOTo
ohopMneHKe € NoKasaHo Ha CHUMKa 5.

5. locTaBeTe HarpeBatentusa kaben 2 m/30 W/230 V [D] BbTpe B ipeHaxHKA
Mapkyu. MpexoabT MeXay CTYLEeHUTE U HarpeBaTeNHUTe yuacTbliy Ha kabena e
MOHTMPaH B ryMeHata Tana.

6. CBbpxeTe HarpesatenHuTe kabenu kbM Moayna HC 1 3a3eMUTENHUTE KNeMK
upes kaben HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] vnun oipyr c eKBUBaNEHTHW NK No-0obpu
(hU3UUECKHM XapaKTEPHUCTUKK.

7. 3aBuiiTe 0bpaTHO 3alLMTHATA peLleTka Ha BEHTUNATOPa U CBbPXXETE ypeaa KbM
3aXpaHBaHeTo.

Rozsah dodavky

«  Pripojovaci skfifika se svorkovnicemi [A]

« Odlehcovaci konzola pro spojku [B]

«  Topny kabel CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
«  Topny kabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

«  Vypoustéci hrdlo

+  Fixatni paska 25 cm

«  Fixacni pasky 10 cm(x2)

«  Gumové zaslepky (x2)

]

Ovérte, zda ma zachytna nadrz venkovni jednotky jiz nainstalovan topny kabel.
Topny kabel nesmi byt nainstalovan v pfislusenstvi zachytné nadrze, pokud je topny
kabel jiZ nainstalovan v zachytné nadrZi venkovni jednotky.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi provést kvalifikovana odborna firma podle tohoto navodu a

v souladu s platnymi smérnicemi. NedodrZeni specifikaci miize mit za nasledek

vécné Skody nebo zranéni osob ¢i smrt.

» Zkontrolujte, zda je obsah dodavky neposkozeny. Namontujte pouze
neposkozené dily.

» U ostatnich soucasti systému, prislusenstvi a nahradnich dilG dodrzujte pokyny
z prislusnych navodu.

» Pred zahajenim prace: odpojte systém od napajeni ve vsech fazich.

Nainstalujte vSechny dily popsané pro dané zafizeni.

» Pokud musi kabel spojujici napajeni se svorkovnici odolavat extrémnimu pocasi,
pouZijte kabel vhodny pro tento tcel.

» Nepouzivejte znovu jiZz namontované a vymeénéné dily.

» Zkontrolujte, zda ostré Casti neposkozuji izolaci topného kabelu.

» Zdokumentujte vsechny provedené tpravy.

v

[cs] Navod k montazi topného kabelu

UPOZORNENI
Zadna kontaktni mista mezi topnymi kabely.
Mize zplsobit prehrati!
» Vzdy zajistéte odstupy mezi jednotlivymi tseky.

[i]

Planujete-li instalaci pfisluSenstvi topného kabelu bez pfitomnosti roztoku
kondenzatu, je nutné odstranit predem namontované gumové zaslepky a vypoustéci
hrdlo.

1. Odpojte jednotku od napajeni, odSroubujte a sejméte ochrannou mfizku
ventilatoru.

2. Uzavfete 2 predni otvory gumovymi zaslepkami. Nainstalujte vypoustéci hrdlo
na vypoustéci otvor v zadni ¢asti a pfipojte z vnéjsi strany vypoustéci hadici o
217 mm.

3. Odstrante ochranny kryt lepici pasky z kovovych upeviovacich list a prilepte je
k zachytné vané, jak je zobrazeno na obrazku.

4. Pripevnéte topny kabel 3 m/150 W/230V [C] na misto ohnutim podpér
upeviovaci listy kolem kabelu. Kone¢né usporadani je znazornéno na obrazku 5.

5. Umistéte topny kabel 2 m/30 W/230 V [D] do odpadniho potrubi. Spoj mezi
studenou a topnou ¢asti kabelu se instaluje do gumové zaslepky.

6. Pripojte topné kabely k otopnému okruhu jednotky a zemnicim svorkam kabelem
HO5RN-F 3GO, 75 mm? [E] nebo jinym kabelem s ekvivalentnimi nebo lepSimi
fyzikalnimi vlastnostmi.

7. ZaSroubujte ochrannou mfizku ventilatoru zpét na misto a pfipojte jednotku ke
zdroji napajeni.

Leveringsomfang

« Tilslutningskasse med klemmeraekke [A]

+  Beslagsudsparing til kobling [B]

+  Varmekabel CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]

+  Varmekabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

«  Aftapningsstuds

+ Rettelsesstrip 25 cm
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+  Rettelsesstrip 10 cm (x2)
+  Gummipropper (x2)

[i]

Kontrollér at den udvendige enheds drypbakke har et varmekabel monteret. Varme-
kablet skal ikke monteres i drypbakketilbehgret, hvis der allerede er et monteret i
den udvendige enheds drypbakke.

[da] Vigtige bemaerkninger om installation/montering

Installationen/monteringen skal udferes af et kvalificeret VVS-firma i henhold til

disse anvisninger og i overensstemmelse med de gaeldende direktiver. Hvis specifi-

kationerne ikke overholdes, kan det medfare tingsskade og/eller personskade eller

dedsfald.

» Kontrollér, at leveringens indhold er ubeskadiget. Der ma kun monteres ubeska-
digede dele.

» Folg de relevante anvisninger de andre systemkomponenter, tilbeharsdele samt
reservedele.

» For arbejdet pabegyndes: Kobl systemet fra stramforsyningen pa tveers af alle
faser.

» Installer alle beskrevne dele for det pagaldende apparat.

» Hvis kablet, som forbinder stramforsyningen til kliemmekassen, bliver udsat for
ekstreme vejrforhold skal der anvendes et kabel, som er egnet hertil.

» Undlad at genanvende dele, der allerede har vaeret monteret og udskiftet.

» Kontrollér, atingen skarpe dele beskadiger varmekablets isolering.

» Dokumentér alle foretagne andringer.

[da] Installationsvejledning til varmekabler
FORSIGTIG
Ingen kontaktpunkter mellem varmekabler.

Kan forérsage overophedning!
» Sgrgaltid for tilstraekkeligt med afstand mellem sektionerne.

[i]

De forudmonterede gummipropper og aftapningsstudsen skal fjernes, hvis du skal
montere tilbeheret til varmekablerne uden en kondensatlgsning til stede.

1. Koblenheden fra stremforsyningen, og skru derefter ventilatorens beskyttelses-
gitter af for at fjerne det.

2. Luk de 2 huller foran med gummipropper. Monter aftapningsstudsen i aftap-
ningshullet bagpa, og monter draenslangen pa @17 mm udefra.

3. Fjern beskyttelsesdakslet af kleebeband fra fikseringsbandene af metal, og lim
dem pa drypbakken som vist.

4. Fastger varmekablet pa 3 m/150 W/230 V [C] ved at bgje fikseringsbandets
holdere omkring kablet. Endeligt layout vises i fig. 5.

5. Placer varmekablet pa 2 m/30 W/230V [D] i drenslangen. Samlestykket mel-
lem kablets kele- og opvarmningssektioner monteres i gummiproppen.

6. Slut varmekablerne til enhedens varmekreds og jordklemmer med et HO5RN-F
3G0,75 mm? kabel [E] eller et andet kabel med tilsvarende eller bedre fysiske
egenskaber.

7. Skru ventilatorens beskyttelsesgitter pa plads igen, og slut enheden til stremfor-
syningen.

Lieferumfang

+  Anschlusskasten mit Klemmleisten [A]

+  Winkelentlastung fiir Kupplung [B]

+  Heizkabel CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+  Heizkabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]
+  Ablaufstutzen

« Fixierstreifen 25 cm

+  Fixierstreifen 10 cm (x2)

+  Gummistopfen (x2)

]

Priifen, ob bereits ein Heizkabel in der Kondensatwanne der AuBeneinheit installiert
ist. Das Heizkabel darf nicht in der Zubehér-Kondensatwanne, so vorhanden, instal-
liert werden, wenn es bereits in der Kondensatwanne der AuBeneinheit installiert ist.

[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss von einem zugelassenen Heizungsfachbetrieb unter

Beachtung dieser Anleitung und der geltenden Vorschriften durchgefiihrt werden.

Die Nichteinhaltung der Spezifikationen kann zu Personen- und/oder Sachschaden

fiihren.

» Den Inhalt der Lieferung auf Unversehrtheit priifen. Nur unbeschadigte Teile ein-
bauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

» Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Alle fiir das betreffende Gerét beschriebenen Teile installieren.

» st das Netzanschlusskabel der Verteilerdose extremen Witterungsbedingungen
ausgesetzt, muss ein fiir diesen Zweck geeignetes Kabel verwendet werden.

» Keine schon einmal benutzten und ersetzten Teile verwenden.

» Darauf achten, dass die Isolierung des Heizkabels nicht durch scharfe oder spit-
ze Teile beschadigt wird.

» Alle durchgefiihrten Anderungen dokumentieren.

v

[de] Heizkabel-Installationsanleitung

VORSICHT
Es diirfen keine Kontaktpunkte zwischen den Heizkabeln vorhanden sein.
Es besteht Uberhitzungsgefahr!

» Stets auf einen ausreichenden Abstand zwischen den einzelnen Abschnitten
achten.

i

Die vormontierten Gummistopfen und der Ablaufstutzen miissen demontiert wer-
den, wenn die Zubehorheizkabel installiert werden sollen, ohne dass eine Losung fiir
den Kondensatablauf vorhanden ist.

1. Geratvon der Stromversorgung trennen und das Schutzgitter des Ventilators ab-
schrauben und entfernen.

2. Die 2 Bohrungen an der Vorderseite mit den Gummistopfen verschlieBen. Ab-
laufstutzen an der Ablaufbohrung auf der Riickseite installieren und den Ablauf-
schlauch mit 217 mm von auBen anschlieBen.

3. Schutzabdeckung des Klebebands von den Befestigungsleisten aus Metall ent-
fernen und diese wie dargestellt an die Auffangwanne kleben.

4. Heizkabel [C] (3 m/150 W/230 V) befestigen. Hierzu die Halter der Befesti-
gungsleiste um das Kabel biegen. Die endgiiltige Anordnung ist in Bild 5 darge-
stellt.

5. Heizkabel [D] (2 m/30 W/230 V) in den Ablaufschlauch schieben. Die Verbin-
dung zwischen dem kalten Teil und dem Heizteil des Kabels ist im Gummistopfen
installiert.

6. Die Heizkabel an die HK-Einheit anschlieBen und die Klemmen mit einem Kabel
HO5RN-F 3G 0,75 mmZ [E] oder einem Kabel mit gleichwertigen oder besseren
physikalischen Eigenschaften erden.

7. Schutzgitter des Ventilators wieder anschrauben und das Gerat an die Stromver-
sorgung anschlieBen.

Tepiexopevo ouskeuaoiag

+ Kouti olvbeonc pe TeppaTikd pmiok [A]

« JuykpatnTipag ekTovwonc yia (evén [B]

+  Oeppawopevo kahwdio avriotaong CSC/TS 3 m/150 W/230 V [C]
«  Oeppavopevo kahwoto avriotaong CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

«  XUvbeopog amooTpayyong

« Awpiba otepéwang 25 cm

« Awpibec otepéwonc 10 cm (x2)

«  Aaotiévia Buopata (x2)
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[i]

EmaAnBeloTe eav o Siokog amooTpdyyiong Tne eEwTepIkng povadac SlabéTel
TPOeyKaTeTNHEVO Beppavopevo kahwdlo avtiotaong. To Oeppavopevo kahwdio
avTiotaong bev mpénet va eykabioTaTat oTn Aekavn ouykévTpwong edv éxel 16N
eykataaTabel éva atov Sioko amoaTpayylong TG eEwTeplkng povadag.

[el] ZnpavTikég erdomouioerc yia TRV eykardoracn/ouvappoAdynon

H eykardotaon/ouvappoAdynon mpénel va ekteAeirat amo adetolyo e€eibikeupévo

TEXVIKO, TNPWVTAC TIC TAPOUOEC 0dNYiEC Kal 0€ CUPPOPPWON LIE TOUC LOXUOVTEC

KavoviopoUc. H un ouppop@waon e TIC Tpodlaypapeg Unopei va odnynoet o€ UAKEG

{nUEC Kal/n Tpaupatiopoug n 6avaro.

»  Katd v mapaAafr), eAéyEre OTLTO MIEPIEXOUEVO TNC CUOKEUATIAC OEV EXEL UMOOTEL
{nUa. Xpnotporotnote povo 6oa efaptnpata 6ev éxouv {nuid.

» Tnpeite TI¢ 06nyieg Mou LoxUouv yia Ta unddowma e€apthuara, mpoobeta
efaptripaTa kat avtaAaKTIKG TOU GUOTAHHATOC.

> Tlpwv and Tnv évapén omolacdnnoTe epyaciac: anoouvdeaTe To oUOTNHA amod OAeC
TIC PACELC TNG MAPOXNE NAEKTPIKOU PEUPATOC.

» TomnoBeTroTe OAa Ta EEAPTAHKATA MOU MEPLYPAPOVTAL VIO TNV €V AOYW OUCKEUT).

» Eav 10 kaAw61o ou GUVOEEL TNV TAPOXT NAEKTPIKOU PEUHATOC PE TO KIBWTIO
aKPOOEKTWV eTIOETAL OE AKPAIEC KALPIKEC OUVONKEC, EMAEETE Eva katdAAnAo yia
TOV OKOTO auTO KaA®bIL0.

» Mnv enavaxpnolyoroleite omoladrmote egapTnuara €xouv non TomobetnBel kat
avTikataoTaBel.

> EAéyEre OTLKavEVa axuneo Tufpa 6ev mpokaAet {nutd oTn povwon Tou
Beppavopevou kaAwdiou avtiotaong.

» Kataypayte onoladnmoTe peTatponr) ekTeAéoaTe.

[el] Obnyiec eykaraoraoncg Ocppatvopevou kaAwdiou avriotaong

A TPOZOXH

Kavéva onpeio emaii¢ petal Twv Oeppavopevwv kaAwdiwv avriotaong.
Mropei va mpokAn©ei unepBéppavon!

» Na 61a0¢aAileTe mavToTE OTL UNIAPXEL AMOOTACH PETAEY TWV TUNUATWV.

[i]

Ta mpo-TomoBeTnuéva AaoTixévia BUopaTa Kat o GUVOETHOC AMoaTPAYYIONG IPEMEL Va
agalpeboulv eav okomeleTe va eykataoTrhoeTe To MpdobeTo eapTnua Beppatvopevou
kaAwdiou avTioTaong xweic va undpxel SIGAUPG GUPTUKV@HATOC.

1. Amoouvbéate Tn povada amod Ty mapoxn pelpatog, EefdwaTe Kal apalpéate Ty
TIPOOTATEUTIKN OXAPA ATO TOV AVEPLOTHPA.

2. KAeioTe Ti¢ 6U0 pmpooTiveég onég pe Ta AaoTixévia Buopata. EykataoTrioTe Tov
0Uv6eopo amooTpayyong oTNV O armoeTEAYYLONE OTO oW HEPOG KAl GUVOEDTE
TOV OwARVa anooTpdyylong 817 mm anod 1o eEwTePIKO PEPOG.

3. AQalpEQTE TO MPOOTATEUTIKO TG AUTOKOMNTNG Taviag TG HETaAMKNG Awpidag
0TEPEWONG Kal KOANOTE TNV oTov 6ioko amoaTEAyyIoNG ONwC GaiveTal.

4. TomobetnoTe To Beppaivopevo kahwdio avriotaonc 3 m/150 W/230V [C] o
Béon Tou AuyilovTac Ta oTnpiypata ¢ Awpibac oTepEwong yupw amod To kaAwdio.
H teAwkn 61aTan mapouataletal oty elkova 5.

5. TomoBenote To Oeppatvopevo kahndio avtiotaong 2 m/30 W/230 V [D] péoa
oTov owAnva anooTpayylong. H évwon petagl Tou kpUou kat Tou {eoTol TURHATOg
Tou KaAwdiou BpiokeTal péaa oto AaaTixévio Buopa.

6. XuvbéoTe Ta Beppatvopeva kahwdia otn povada HC kat ouvoEaTe TOUG OKPOOEKTEC
oUvGeanC Héow kahwdiou HOSRN-F 3G0,75 mm? [E] f; (Mo pe iapdpioteg
KOAUTEPEC PUOIKEC 1OLOTNTEC.

7. EmavatonoBetnoTe kat BIOWOTE TNV MPOCTATEUTIK OXAPA TOU AVEULOTNPA KAl
ouvbEéaTe Tn povada oTny Mapoxn NAEKTPIKOU pelpaToC.

Scope of delivery

+  Connection box with terminal blocks [A]

+  Bracket relief for coupling [B]

+ Heating cable CSC/TS 3 m/150W/230V [C]
+ Heating cable CSC/TS 2 m/30W/230V [D]
+ Drain connector

«  Fixing stripe 25 cm

+  Fixing stripes 10 cm (x2)

+  Rubber plugs (x2)

i

Verify if the drip tray of the outdoor unit has a heating cable previously installed. The
heating cable must not be installed in the drip pan accessory if there is one already
installed in the drip tray of the outdoor unit.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations. Non-

compliance with specifications can result in material damage and/or personal injury

or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across
all phases.

» Install all parts described for the device concerned.

» If the cable connecting the power supply to the junction box has to endure
extreme weather conditions, use a suitable cable for this purpose.

» Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

» Check that no sharp parts damage the insulation of the heating cable.

» Document any alterations made.

[en] Heating cable installation Instructions
CAUTION
No contact points between heating cables.

May cause overheating!
> Always ensure spacing between sections.

]

The pre-mounted rubber plugs and drain connector must be removed if you plan to
install the heating cable accessory without a condensates solution present.

1. Disconnect the unit from the power supply, unscrew and remove the protective
grill of the fan.

2. Close the 2 front holes with the rubber plugs. Install the drain connector on the
drain hole in the back and attach the g17mm draining hose from the outside.

3. Remove the protective cover of adhesive tape from the metallic fixing strips and
glue them to the drip tray as shown.

4. Fixthe 3 m/150W/230V [C] heating cable in place by bending the supports of
the fixing strip around the cable. Final layout is shown in picture 5.

5. Place the 2 m/30W/230V [D] heating cable inside the drain hose. The junction
between cold and heating sections of cable is installed in the rubber plug.

6. Connect the heating cables to the unit HC and ground terminals through a
HO5RN-F 3G0,75 mm? cable [E] or other with equivalent or better physical
properties.

7. Screw the protective grill of the fan back in place and connect the unit to the
power supply.

Contenido

+  Cajade conexion con blogues terminales [A]

+  Soporte para acoplamiento [B]

« Cable de calefaccion CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+ Cable de calefaccion CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

« Conexion de desagiie

«+ Cintade fijacion de 25 cm

«+  Cintas de fijacion de 10 cm (x2)

+ Tapones de goma (x2)

]

Verificar si la bandeja de goteo de la unidad exterior tiene un cable de calefaccién
previamente instalado. El cable de calefaccion no debe instalarse en el accesorio del
cajon de recogida si ya se ha instalado en la bandeja de goteo de la unidad exterior.
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[es] Avisos importantes sobre la instalacion/montaje

La instalacion/montaje debe llevarla a cabo un técnico especializado, cualificado,

siguiendo estas instrucciones y cumpliendo las normas vigentes. El incumplimiento

de las especificaciones puede provocar dafos materiales o lesiones personales,

incluso la muerte.

» Comprobar que el volumen de suministro no presente dafios. Montar solamente
piezas que no estén dafadas.

» Seguir las instrucciones correspondientes para el resto de componentes, acce-
sorios y repuestos.

» Antes de iniciar cualquier trabajo: desconectar el sistema de la alimentacion
eléctrica en todas las fases.

» Instalar todas las piezas descritas para el dispositivo en cuestion.

» Sielcable que conecta laalimentacion eléctrica a la caja de bornes debe resistir
condiciones climaticas extremas, usar un cable adecuado para este propdsito.

» No reutilizar ninguna pieza que ya haya sido utilizada y sustituida.

» Comprobar que ninguna pieza afilada dafie el aislamiento del cable de calefac-
cion.

» Documentar cualquier modificacion efectuada.

[es] Instrucciones de instalacion del cable de calefaccion

A ATENCION

No debe haber puntos de contacto entre los cables de calefaccion.
iPuede causar un sobrecalentamiento!

> Asegurarse de mantener siempre un espacio entre las secciones.

[i]

Los tapones de caucho premontados y la boquilla de vaciado se deben retirar si esta

planeando instalar el accesorio del cable de calefaccion sin ninguna solucion de con-

densado.

1. Desconectarlaunidad de laalimentacion eléctrica, desatornillary retirar larejilla
de seguridad del ventilador.

2. Cerrarlos 2 orificios frontales con los tapones de goma. Instalar el conector de
desagiie en el orificio de drenaje de la parte trasera y fijar el conducto de salida
de @17 mm desde el exterior.

3. Retirar la cubierta de proteccion de la cinta adhesiva de los listones de fijacion
metalicos y pegarlos a la bandeja de goteo como se muestra.

4. Fijar el cable de calefaccion de 3 m/150 W/230 V [C] en su lugar doblando los
soportes del liston de fijacion alrededor del cable. El disefio final se muestra en
lafigura 5.

5. Colocar el cable de calefaccion de 2 m/30 W/230 V [D] dentro del conducto de
salida. La unidn entre las secciones de frio y de calor del cable esta instalada en
el tapon de goma.

6. Conectar los cables de calefaccion a la unidad HC y las conexiones de puesta en
tierra a través de un cable HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] u otro con caracteristicas
fisicas iguales o mejores.

7. Atornillar la rejilla de proteccion de la parte posterior del ventilador en su lugar y
conectar la unidad a la alimentacion eléctrica.

Tarnekomplekt

« Uhenduskilp koos klemmliistudega [A]

« Uhendusdetaili leevendi iihendamiseks [B]

+  Kiittekaabel CSC/TS3m/ 150 W/ 230V [C]
+  Kiittekaabel CSC/TS2m/30W/ 230V [D]
+  Tiihjendustuts

+ Kinnitusriba, 25 cm

+  Kinnitusribad, 10 cm (2 tk)

+ Kummikorgid (2 tk)

[i]

Kontrollige, kas vélismooduli tilgapiitidurile on kiittekaabel eelnevalt paigaldatud.
Kiittekaablit ei tohi lisavarustusena saadaolevale kogumisvannile paigaldada, kui
valismooduli tilgapiitidurile on {iks kaabel juba paigaldatud.

[et] Olulised mérkused paigalduse/kokkupaneku kohta

Paigaldus/kokkupanek tuleb teostada kvalifitseeritud peatdovotjal, kes jargib seda

juhendit ja kohalduvaid maaruseid. Spetsifikatsioonide mittejargimine voib tekitada

varalist kahju ja/v6i inimvigastusi voi pohjustada surma.

» Kontrollige (ile, et tarnitud sisul poleks kahjustusi. Paigaldage ainult
kahjustamata osi.

> Jargige teiste siisteemi komponentide, lisavarustuse ja varuosade vastavaid
juhendeid.

» Enne mis tahes to6 tegemist: ihendage siisteem elektritoitest lahti kdigi faaside
ulatuses.

» Paigaldage koik seadme jaoks kirjeldatud osad.

> Kuielektritoidet ihenduskarbiga iihendav kaabel peab taluma adrmuslikku ilma,
kasutage selleks sobivat kaablit.

» Arge korduvkasutage osi, mis on varem paigaldatud véi vahetatud.

» Kontrollige, et teravad detailid ei saaks kiittekaabli isolatsiooni kahjustada.

» Dokumenteerige koik tehtud muudatused.

[et] Kiittekaabli paigaldusjuhend
ETTEVAATUST
Kiittekaablid ei tohi omavahel kokku puutuda.

See voib pdhjustada lilekuumenemist!
> Tagage alati piisav kaugus sektsioonide vahel.

]

Eelpaigaldatud kummikorgid ja tiihjendustuts tuleb eemaldada, kui plaanite
paigaldada kiittekaabli lisavarustuse, kuid kondensaadilahendus puudub.

1. Lahutage seade toitest, keerake ventilaatori kaitsevore lahti ja eemaldage see.

2. Sulgege 2 esikiilie ava kummikorkide abil. Paigaldage tiihjendustuts
tihjendusavasse ja kinnitage @17 mm tiihjendusvoolik valjastpoolt.

3. Eemaldage kleebise kaitsekate metallist kinnitusribalt ja limige need
kogumisvannile, nagu on ndidatud joonisel.

4. Kinnitage 3m /150 W/ 230V [C] kiittekaabel paika, painutades kinnitusriba
tugesid kaabli imber. Loplikku paigutust on kujutatud joonisel 5.

5. Paigaldage 2m/30W/ 230V [D] kiittekaabel tiihjendusvoolikusse. Uhendus
kaabli kiilma ja sooja sektsiooni vahel paigaldatakse kummikorgi sisse.

6. Uhendage kiittekaablid seadmega HC ja maandusklemmid libi HO5RN-F
3G0,75 mm? kaabli [E] voi muu, millel on samavaarsed voi paremad
flilisikalised omadused.

7. Kinnitage ventilaatori kaitsevore oma kohale tagasi ja iihendage seade toitega.

Toimitussisalto

«  Liitantarasia riviliittimilla [A]

«  Pidike kaapelille [B]

+  Ldmmityskaapeli CSC/TS 3 m/150W/230V [C]
+  Ldammityskaapeli CST/TS 2 m/30W [D]

«  Viemdriliitin

Kiinnitysnauha, 25 cm

«  Kiinnitysnauhat, 10 cm (2kpl)

+  Kumitulpat (x 2)

]

Tarkasta, onko ulkoyksikon tippa-astiaan asennettu aiemmin lammitysjohto.
Ldmmityskaapelia ei saa asentaa lisdvarusteena olevaan keruualtaaseen, jos
sellainen on jo asennettu ulkoyksikon tippa-astiaan.

[fi] Asennukseen/kokoonpanoon liittyvit tirkedt huomautukset

Asennuksen/kokoonpanon saa suorittaa vain pateva alan ammattilainen naiden

ohjeiden ja soveltuvien sdanndsten mukaisesti. Teknisten tietojen noudattamatta

jattaminen voi johtaa aineellisiin vahinkoihin ja/tai henkilovahinkoihin tai kuolemaan.

> Tarkista, ettd toimituksen sisallossd ei ole vaurioita. Asenna vain ehjid osia.

» Noudata muihin jarjestelmakomponentteihin, lisdvarusteisiin ja varaosiin
liittyvia soveltuvia ohjeita.

» Ennen minka tahansa tyon aloittamista: kytke jarjestelma irti virransyotosta
kaikissa vaiheissa.

» Asenna kaikki kyseisen laitteen kuvatut osat.
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» Jos virtalahteen liitdntarasiaan yhdistavan kaapelin on kestettava aarimmaisia
sadolosuhteita, kdyta tahan tarkoitukseen sopivaa kaapelia.

> Ala kiytd uudelleen osia, jotka on jo asennettu ja vaihdettu.

» \Varmista, etta terdvat osat eivat vaurioita lammitysjohdon eristysta.

» Dokumentoi kaikki suoritetut muutokset.

[fi] Limmitysjohdon asennusohjeet
HUOMIO
Lammitysjohtojen vililld ei saa olla kosketuskohtia.

Voi johtaa ylikuumenemiseen!
» Varmista aina, ettd osien valilld on valys.

[i]

Esiasennetut kumitulpat ja viemariliitin on irrotettava, jos aiot asentaa
lisdvarusteena olevan lammitysjohdon ilman kondenssiveden poistoratkaisua.

1. Kytke yksikkd irti virransyotostd, ja ruuvaa puhaltimen suojaritilé irti ja poista se.

2. Sulje 2 etureikaa kumitulpilla. Asenna tyhjennysliitin takana olevaan
tyhjennysreikaan ja kiinnitd @ 17mm:n tyhjennysletku ulkoapain.

3. Irrota suojapeitteena oleva teippi metallisista kiinnitysliuskoista ja limaa se
tippa-astiaan kuvassa esitetylld tavalla.

4. Kiinnitd 3m:n/ 150 W:n/ 230 V:n [C] lammityskaapeli paikalleen taivuttamalla
kiinnitysliuskan tuet kaapelin ympdrille. Lopullinen kokoonpano on esitetty
kuvassa 5.

5. Aseta2m:n/30W:n/230 V:n[D] lammityskaapeli tyhjennysletkun sisaan.
Johdon kylman osan ja lammitysosan vélinen liitos asennetaan kumitulppaan.

6. Liitd lampokaapelit laitteen HC- ja maadoitusliittimiin HO5RN-F 3G0,75 mm?-
kaapelilla [E] tai muulla kaapelilla, jolla on vastaavat tai paremmat fysikaaliset
ominaisuudet.

7. Ruuvaa puhaltimen suojaritild takaisin paikalleen ja liita yksikkd virransydttoon.

Contenu de la livraison

+ Boitier de raccordement avec bornes de raccordement [A]
+ Support de maintien[B]

+ Cable chauffant CSC/TS 3 m/150 W/230 V[C]

+  Cable chauffant CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+ Buse devidange

+ Bande de fixation 25 cm

+  Bandes de fixation 10 cm (x2)

+  Bouchons en caoutchouc (x2)

[i]

Vérifier sile bac récepteur de 'unité extérieure dispose déja d’un cable chauffant ins-

tallé. Le cable chauffant ne doit pas étre installé dans le bac de récupération s'il est
déjainstallé dans le bac récepteur de 'unité extérieure.

[fr] Notes importantes sur installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par une entreprise spécialisée quali-

fiée, en suivant ces instructions et en respectant les réglementations en vigueur. Le

non-respect des caractéristiques techniques peut entrainer des dommages maté-

riels et/ou corporels, voire mortels.

» Veérifier que le contenu de la livraison n’est pas endommagé. Ne monter que des
piéces intactes.

» Suivre les instructions des composants de I'installation, des accessoires et des
piéces de rechange.

» Avant de commencer toute intervention : couper I'alimentation électrique sur
toutes les phases de I'appareil.

» Installer toutes les piéces fournies pour I'appareil concerné.

» Sile cable reliant 'alimentation électrique au boitier de connexion doit résister a
des conditions météorologiques extrémes, utiliser un cable adapté a cet effet.

» Ne pas réutiliser les pieces qui ont déja été montées et remplacées.

» Veérifier qu'aucune partie tranchante n'endommage l'isolation du cable chauf-
fant.

» Consigner toutes les modifications apportées.

[fr] Notice d’installation du cable de chauffage

PRUDENCE
Aucun point de contact entre les cables de chauffage.
Une surchauffe peut étre provoquée !
» Toujours assurer un espacement entre les sections.

]

Les bouchons en caoutchouc montés au préalable et la buse de vidange doivent étre
retirés si vous prévoyez d'installer le cable chauffant sans solution de condensats.

1. Débrancher électriquement I'appareil, dévisser et retirer la grille de protection
du ventilateur.

2. Obturer les 2 trous de percage situés a I'avant avec des bouchons en caout-
chouc. Installer la buse de vidange dans le trou d’évacuation situé a 'arriére et
fixer le tuyau d’évacuation de 17 mm depuis I'extérieur.

3. Démonter le cache de protection du ruban adhésif des baguettes de fixation en
métal et les coller au bac de récupération comme montré.

4. Fixer le cable chauffant de 3 m/150 W/230 V [C] en pliant les supports de la
baguette de fixation autour du cable. La disposition finale est illustrée sur la
figure 5.

5. Mettre en place le cable chauffant de 2 m/30 W/230V [D] a I'intérieur du tuyau
d'évacuation. La jonction entre les sections froides et chaudes du cable est ins-
tallée dans le bouchon en caoutchouc.

6. Raccorder les cables chauffants a l'unité HC et mettre a la terre les bornes de rac-
cordement au moyen d’un cable HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] ou d’un autre cble
ayant des propriétés physiques équivalentes ou supérieures.

7. Revisser la grille de protection du ventilateur et raccorder I'unité a I'alimentation
électrique.
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[i]

1'7NN7 DONADA DX 71730 12NN NXT 7V9N1 NININY 13N '779 NX 1'0n7 v*
"12'Y NO™N X77 DIN'NA 720 17X NX.

1. 7¢132n0 N220 NX 17°0N1 02120 NX 1NNY ,70WNN NZ90XN AT'N'N DX 17N
MNNIXNN.

2. NND 7y 772N 12NN NX 12'7NA ."1AN 779 DY D'NTZN DNINN 2 DX 120
1NN TXAN NN 17 0172 7172 N2°X N 12N INXD TN TN,

3. INIX 72T NONN DTIWYA Y1270 '09N AT LID 7Y )aN 10 NX 11'0N
21" ANINY DI fI0*RN 1ANT.

4. 3 om'nn 720 NX 1yag m/150 W/230 V [C] nianin 919 T 7y mi7na
5 210N NANIN N*OI0N ND™MDN 720N 220 Y17 NYIX.

5. 2 pin'nn 720 nx 1n1an m/30 W/230 V [D] ya ma'nn .7i7an matx Tima
AN Y7N1A 17NN 7200 7W 0NN YOi7NT7 170 yozni.

6. NT'N"7 DN *720 NX 1Nan HC 7210 niyxnxa yiign 'o1on71 [E] HOS5RN-
F 3G0,75 mm?2 anr ma 1x T NNY D77 O NI2IDN 72 INX X,

7. N7O0X7 NT'N'N NX 1NANT AN1ZNYT7 NITA 1NIINDA 7 1200 N220 NX 12120
nwuni.

Opseg isporuke

« Razvodna kutija s rednim stezaljkama [A]

«  Potpora drzacu za spojnicu [B]

« Kabel za grijanje CSC/TS3m/ 150 W/ 230V [C]
«  Kabel za grijanje CSC/TS2m/30W/230V[D]
«  Priklju¢ak odvoda

« Pri¢vrsnatraka 25 cm

« Pri¢vrsne trake 10 cm (x2)

«  Gumeni cepovi (x2)

[i]

Potvrdite da plitica/kadica za prikupljanje kondenzata vanjske jedinice ima
prethodno postavljen kabel za grijanje. Kabel za grijanje ne smije biti postavljen u
posudi za prikupljanje tekuéine ako je jedan ve¢ postavljen na plitici/kadici za
prikupljanje tekucine vanjske jedinice.

[hr] Vazne napomene za ugradnju/sastavljanje

Ugradnju/sastavljanje mora obaviti samo kvalificirani izvodac, slijedeci ove uputeiu

skladu s vaze¢im propisima. NepridrZavanje specifikacija moze uzrokovati

materijalnu $tetu i/ili osobnu ozljedu ili smrt.

» Provjerite je li sadrzaj isporuke neostec¢en. Ugradite samo neoStecene dijelove.

» Pridrzavajte se svih vazeéih uputa za druge dijelove sustava, pribor i rezervne
dijelove.

» Prije pocetka bilo kakvog rada: iskljucite sustav iz izvora napajanja u svim
fazama.

» Ugradite sve opisane dijelove za odgovarajuci ureda;.

» Ako kabel koji povezuje napajanje s razvodnom kutijom mora izdrZati ekstremne
vremenske uvjete, za tu svrhu upotrebljavajte odgovarajuci kabel.

» Nemojte ponovno koristiti bilo kakve dijelove koji su ve¢ prethodno ugradeni i
zamijenjeni.

» Provjerite da nema otrih dijelova koji mogu ostetiti izolaciju kabela za grijanje.

» Dokumentirajte sve obavljene izmjene.

[hr] Upute za instalaciju kabela za grijanje

A OPREZ

Bez kontaktnih to¢aka izmedu kabela za grijanje.
To moze prouzrociti pregrijavanje!
» Uvijek osigurajte da postoji prostor izmedu odjeljaka.

[i]

Morate ukloniti predugradene gumene ¢epove i priklju¢ak za odvod ako namjeravate
ugraditi dodatni pribor kabela za grijanje bez rastvora za kondenzat.

1. Odspojite jedinicu sa strujnog napajanja, odvijte i uklonite zastitnu reSetku s
ventilatora.

2. Zatvorite 2 prednja otvora gumenim ¢epi¢ima. Postavite priklju¢ak za odvod na
otvor za odvod na straznjoj strani i pricvrstite crijevo za odvod @17 mm s vanjske
strane.

3. Uklonite zastitni poklopac ljepljive trake s metalnih traka za pricvrscivanje i
zalijepite ih na posudu za kondenzat kao $to je prikazano.

4. Pricvrstite kabel za grijanje 3m/ 150 W/ 230V [C] na mjestu tako da savijete
gumenu obujmicu za pricvr$éivanje oko kabela. Konacni raspored prikazan je na
slici 5.

5. Postavite kabel za grijanje 2 m/30 W/230 V [D] u crijevo za odvod. Spoj izmedu
odjeljka za hladenje i grijanje kabela postavljen je u gumenom ¢epicu.

6. Spojite kabele za grijanje na HC jedinice i uzemljite priklju¢ne stezaljke pomocu
kabela HO5RN-F 3GO, od 75 mm? [E] ili drugog s ekvivalentnim ili boljim fizickim
svojstvima.

7. Pricvrstite zastitnu reSetku ventilatora natrag na njezino mjesto i povezite
jedinicu sa strujnim napajanjem.

Szallitasi terjedelem

«  Csatlakozodoboz sorkapoccsal [A]

+ Huzasmentesitd bilincs a csatlakozohoz [B]
«  Fitckabel CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]

+  Flit6kabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

«  Leereszté csonk

+ Rogzit6szalag 25 cm

+  Rogzit6szalagok 10 cm (x2)

« Gumi témitédugok (x2)

]

Ellendrizze, hogy a kiiltéri egység csepptalcdja rendelkezik-e korabban telepitett
flitokabellel. A flitGkabelt nem szabad beszerelni a csepptalcaba, ha mar be van
szerelve egy flit6kabel a kiiltéri egység csepptalcajaba.

[hu] Fontos tudnivalok a telepitéssel / szereléssel kapcsolatban
Atelepitést / szerelést képzett szakembernek kell elvégeznie, ezt az itmutatot
kovetve, a vonatkozo el6irasok betartasaval. Az eldirasok be nem tartasa anyagi
karokat és / vagy személyi sériilést vagy haldlos balesetet okozhat.

» Ellendrizze, hogy a szallitmany tartalma sértetlen. Csak sériilésmentes
alkatrészeket szereljen be.

» Tartsa be a tébbi rendszerelemre, tartozékra és pétalkatrészre vonatkozd
utasitasokat.

» Amunkalatok megkezdése el6tt valassza le a rendszert az aramellatas 6sszes
fazisardl.

» Szerelje be az adott késziilékhez leirt sszes alkatrészt.

» Haakapocsszekrénybe mend elektromos tapkabelnek szélséséges id6jarasi
koriilményeket kell elviselnie, akkor megfelelé mindség kabelt kell hasznalni a
bekétéshez.

» Ne hasznalja fel Gjra a mar beszerelt és kicserélt alkatrészeket.

» Ellendrizze, hogy a fiit6kabel szigetelését nem sértik-e meg éles alkatrészek.

» Dokumentaljon minden elvégzett modositast.

[hu] Fiitokabel szerelési itmutato
VIGYAZAT
Ne legyenek érintkezési pontok a fiit6kabelek kozott.

Ez tdlmelegedést okozhat!
» Mindig gondoskodjon a szakaszok kozotti tavolsagrol.

]

Az eldre szerelt gumidugokat és a leeresztd csonkot el kell tavolitani, ha a flitokabel-
tartozékot kondenzvizoldal nélkiil kivanja beépiteni.

1. Valassza le a késziiléket az aramellatasrol, csavarja le és tavolitsa el a ventilator
véddracsat.

2. Zarjalea2 eliilsé furatot a gumidugokkal. Szerelje fel a leereszté csatlakozot a
hatul 1évé leeresztd nyilasra, és csatlakoztassa a 17 mm atmérdjli leeresztd
tomlGt kivilrél.

3. Tavolitsa el a fém rogzitéesikokrol a ragasztoszalag véddburkolatat, és ragassza
Gket a csepegtetd talcara a képen lathatéd modon.
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4. Rogzitse a3 m/150 W/230V [C] fiitGkabelt ugy, hogy a rogzit6csik tartdit a
kabel koré hajlitja. A végleges elrendezés az 5. képen lathato.

5. Helyezzea 2 m/30 W/230V [D] fiitokabelt a lefolyocsGbe. A kabel hideg- és
fltott szakaszanak csatlakozasa a gumidugoéba van szerelve.

6. Csatlakoztassa a fiit6kabeleket a késziilek HC és foldelési sorkapcsaira egy
HO5RN-F 3G0,75 mm? kabelle! [E], illetve més egyenértékd vagy jobb fizikai
tulajdonsagu kabellel.

7. Csavarja vissza a ventilator védéracsat a helyére, és csatlakoztassa a késziiléket
az aramellatashoz.

Volume di fornitura

+ Cassetta di giunzione con morsettiere [A]

+ Fermacavi per accoppiamento [B]

+  Cavodel riscaldamento CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+ Cavo del riscaldamento CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

« Tronchetto di scarico

+  Striscia difissaggio 25 cm

+  Strisce difissaggio 10 cm(x2)

+  Tappiin gomma (x2)

[i]

Verificare che la vaschetta di raccolta dell'unita esterna disponga di un cavo del
riscaldamento precedentemente installato. Il cavo del riscaldamento non deve
essere installato nella vaschetta di raccolta accessoria, se ne & stato gia installato
uno nella vaschetta di raccolta dell'unita esterna.

[it] Note importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio devono essere svolti da una ditta specializzata, qualifi-

cata, in base alle istruzioni e in conformita con le direttive applicabili. La mancata

conformita con i dati tecnici puo provocare danni materiali e/o danni alle persone o

incidenti mortali.

» Controllare che il contenuto della fornitura non sia danneggiato. Montare solo
parti non danneggiate.

» Seguire le istruzioni applicabili per gli altri componenti di sistema, accessori e
parti di ricambio.

» Primadiiniziare qualsiasi intervento: scollegare il sistema dall'alimentazione
elettrica su tutte le fasi.

» Installare tutte le parti descritte per I'apparecchio in questione.

» Seil cavo che porta l'alimentazione elettrica alla morsettiera deve sopportare
condizioni atmosferiche estreme, utilizzare un cavo adatto allo scopo.

» Non riutilizzare parti che sono state gia montate e sostituite.

» Controlla che eventuali parti taglienti possano danneggiare il cavo del riscalda-
mento.

» Documentare eventuali modifiche apportate.

[it] Istruzioni di installazione del cavo del riscaldamento
ATTENZIONE
Nessun punto di contatto tra i cavi del riscaldamento.

Potrebbe causare surriscaldamento!

» Garantire sempre una certa spaziatura tra le sezioni.

[i]

| tappi in gomma preinstallati e il tronchetto di scarico devono essere rimossi, se si
prevede di installare il cavo del riscaldamento senza una soluzione per la condensa.

1. Scollegare I'unita dall'alimentazione elettrica, svitare e smontare la griglia di pro-

tezione del ventilatore.

2. Chiuderei 2 fori anteriori con i tappi in plastica. Installare il tronchetto di scarico
sul foro di scarico sul retro e attaccare il tubo flessibile di scarico dal g17 mm
dall'esterno.

3. Smontare la copertura di protezione del nastro adesivo dalle strisce di fissaggio
metalliche e incollare al gocciolatoio come raffigurato.

4. Fissare in posizione il cavo del riscaldamento da 3 m/150 W/230 V [C], pie-

gando i supporti della striscia di fissaggio attorno al cavo. La disposizione defini-

tiva € illustrato nella figura 5.

5. Posizionareil cavo del riscaldamentoda 2 m/30 W/230 V [D] all'interno del tubo
flessibile di scarico. La giunzione tra le sezioni fredde e di riscaldamento del cavo
¢ installata nel tappo di plastica.

6. Collegare i cavi del riscaldamento ai morsetti del circuito di riscaldamento
dell'unita e di messa a terra per mezzo di un cavo HO5RN-F 3G da 0,75 mm? [E]
o0 avente caratteristiche fisiche equivalenti o superiori.

7. Avvitare in posizione la griglia di protezione del ventilatore sul retro e collegare
I'unita all'alimentazione elettrica.

Pristatoma jranga

«Jungciy dézé su gnybty blokais [A]

«  Apkabos jungties atlaisvinimo jtaisas [B]

« Sildymo sistemos kabelis CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
« Sildymo sistemos kabelis CSC/TS 2 m/30 W/230V [D]
«  IStustinimo atvamzdis

« Tvirtinimo dirZelis, 25 cm

« Tvirtinimo dirzeliai, 10 cm (2 vnt.)

+  Guminiai kam$¢iai (2 vnt.)

]

Patikrinkite, ar iSorinio bloko laSy padékle anksciau buvo sumontuotas Sildymo
sistemos kabelis. Sildymo sistemos kabelio nereikia montuoti la$y rinktuvo priede,
jei toks kabelis jau sumontuotas i$orinio bloko lasy padékle.

[It] Svarbios pastabos apie montavima / surinkima

Montavimo / surinkimo darbus privalo atlikti kvalifikuotas rangovas, laikydamasis Siy

instrukcijy ir taikomy reglamenty. Nesilaikant specifikacijy, galimi materialiniai

nuostoliai ir (arba) sunkis ar mirtini suzalojimai.

» Patikrinkite, ar nepazeistas siuntos turinys. Montuokite tik nepazeistas dalis.

> Laikykités taikomy kity sistemy komponenty, priedy ir atsarginiy daliy
instrukcijy.

» Prie$ pradédami darba: atjunkite nuo sistemos visy faziy elektros srovés tiekima.

Sumontuokite visas atitinkamo jrenginio apradytas dalis.

» Jei kabelis, jungiantis maitinimo blokg prie jungCiy déZutés, turi atlaikyti
ekstremalias atmosferos salygas, Siam tikslui naudokite tinkama kabel;.

» Nenaudokite pakartotinai daliy, kurios jau buvo sumontuotos ir pakeistos.

» Patikrinkite, ar astrios dalys nepazeis Sildymo sistemos kabelio izoliacijos.

» Dokumentuokite visus atliktus pakeitimus.

v

[1t] Sildymo sistemos kabelio montavimo instrukcija

PERSPEJIMAS
Néra Sildymo sistemos kabeliy kontaktiniy tasku.
Gali sukelti perkaitima!
> Visuomet palikite tarpa tarp sekcijy.

]

Jei planuojate montuoti Sildymo sistemos kabelio prieda be kondensato varianto, i$
anksto sumontuotus guminius kitukus ir iStustinimo atvamzdj reikia nuimti.

1. Atjunkite bloka nuo elektros srovés tiekimo, atsukite ir nuimkite ventiliatoriaus
apsaugines groteles.

2. Uzkimskite 2 priekines angas guminiais kiStukais. Sumontuokite iStustinimo
atvamzdj i$leidimo angoje galinéje dalyje ir iSoréje prijunkite @17 mm i$leidimo
zarna.

3. Nuimkite apsaugine lipniaja juostele nuo metaliniy fiksavimo juosteliy ir
priklijuokite jas prie rinktuvés, kaip pavaizduota.

4. Pritvirtinkite 3 m/150 W/230 V [C] Sildymo sistemos kabelj uzlenkdami
fiksavimo juostelés laikiklius apie kabelj. Galutinis iSdéstymas pavaizduotas 5
pav.

5. |statykite 2 m/30 W/230 V [D] Sildymo sistemos kabelj j iSleidimo Zarng. Jungtis
tarp Saltos ir Sildomos kabelio sekcijy montuojama guminiame kistuke.

6. Prijunkite $ildymo sistemos kabelius prie bloko HC ir jzeminimo gnybty,
naudodami HO5RN-F 3G0,75 mm? kabelj [E] arba kitokj kabel], pasizymint]
tokiomis paciomis arba geresnémis fizikinémis savybémis.

7. Prisukite ventiliatoriaus apsaugines groteles ir prijunkite bloka prie elektros
srovés tiekimo.
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Piegades komplekts

+  Savienojumu karba ar spailu blokiem [A]

+  Kronsteina izcilnis savienojumam [B]

+ Apsildes kabelis CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+  Apsildes kabelis CSC/TS 2 m/30W/230V [D]
« lztuk3oSanas savienotajs

+  Stiprinajumasloksne, 25 cm

+  Stiprinajuma sloksnes, 10 cm (x2)

+ Gumijas aizbazni (x2)

[i]

Parliecinieties, vai aréja bloka tdens savaksanas paplatei ir ieprieks uzstadits
apsildes kabelis. Apsildes kabeli nedrikst uzstadit bloka Gdens savak$anas paplates

piederuma, ja apsildes kabelis jau ir uzstadits aréja bloka Gdens savaksanas paplaté.

[Iv] Svarigas piezimes par uzstadisanu/montazu

Uzstadisana/montaza javeic kvalificétam darbuznéméjam, izpildot Sos noradijumus,

ka ari saskana ar speka esoajiem normativiem. Tehnisko datu ignoré$ana var radit

materialos zaudéjumus un/vai smagas vai navéjosas traumas.

» Parbaudiet, vai komplekta iek|autais nav bojats. Uzstadiet tikai nebojatas dalas.

» levérojiet noradijumus, kas attiecas uz citiem sistémas komponentiem, papildu
piederumiem un rezerves dajam.

» Pirms darba saksanas: pilniba atvienojiet sistému no barosanas —visas fazes.

Uzstadiet visas iekartai paredzetas dalas.

» Jakabelim, kas savieno baro$anas avotu ar pieslégumu karbu, ir jaspéj izturét
ekstrémus laikapstak|us, izmantojiet $im nolikam piemérotu kabeli.

> Neizmantojiet atkartoti dalas, kas jau tikusas uzstaditas un mainitas.

» Parbaudiet, vai asas dalas neboja apsildes kabela izolaciju.

» Dokumentegjiet visas veiktas izmainas.

v

[Iv] Apsildes kabela uzstadiSanas noradijumi

UZMANIBU
Apsildes kabeli nedrikst saskarties.
Var notikt parkar$ana!
» Gadajiet, lai starp kabeliem vienmér bitu atstarpe.

[i]

Jair planots uzstadit apsildes kabela piederumu bez kondensata Skiduma
klatbutnes, tad ir janonem ieprieks$ uzstaditie gumijas aizbazni un iztuk§o3anas
caurule.

1. Atvienojiet bloku no baroanas, atskrivéjiet un nonemiet ventilatora
aizsargrezgi.

2. Noslédziet abas priekséjas atveres ar gumijas aizbazniem. Uzstadiet
iztukSoSanas savienotaju iztukSoSanas atvere, aizmuguré un piestipriniet
@ 17 mm izlieSanas lokano cauruli no arpuses.

3. Nonemiet limlentes aizsargparsegu no metala stiprinajuma sloksném un
pieliméjiet tas Udens savak$anas paplatei, ka paradits.

4. Nostipriniet 3 m/150 W/230 V [C] apsildes kabeli, salokot stiprinajuma
sloksnes balstus ap kabeli. Galigais izkartojums redzams 5. attéla.

5. levietojiet 2 m/30 W/230V [D] apsildes kabeli iztuk$o$anas lokanaja caurulé.
Starp dzesésanas un apkures sekcijam gumijas spraudni ir savienojums.

6. Pievienojiet apkures kabelus HC blokam un zeméjuma spailém, izmantojot
HO5RN-F 3G0,75 mm? kabeli [E] vai citu, kam ir [idzvertigas vai labakas fizikalas
ipasSibas.

7. Pieskrivéjiet ventilatora aizsargparsegu un pieslédziet bloku baro$anas avotam.

CoAp)XHHa Ha HCNopaKaTa

+  KyTvja 3a noBp3yBatbe Co 610KOBH CO TepMUHanu [A]
+ PacToBapyBatbe Ha ipXauoT 3a cnojysatbe [B]

+ Kaben3arpeere CSC/TS 3m/150W/230V [C]

+ Kaben3arpeetbe CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+  KoHekTop 3a ApeHaxa

+  [leHTa 3a uKcuparbe 25 cm

+  [lenTu 3a dukcuparbe 10 cm (x2)

+  [ymeHu uenosv (x2)

]

MoTBpAeTe Aany TalHaTa 3a Kanetbe, Ha HaABOPeLLIHaTa euHULA, UMa UMa
NPETX0AHO MHCTanMpaH Kaben 3a rpeetbe. Kabenot 3a rpeetbe He CMee aa ce
MOHTMPa BO NPUDOPOT Ha TaLHaTa 3a Kanete ako BO TalHaTa 3a Kanetbe Ha
Ha[BOpeLlIHaTa eAuHMLIA BeKe MMa UHCTanMpaH Kaben 3a rpeetbe.

[mk] Baxkuu HanomeHu 3a HHCTanawMjaTa/cKnonyBatbeTo

WHcTanaumjaTa/cknonyBareto Mopa Aa Ce U3BPLLM Of CTPaHa Ha KBanugHKyBaH

13BefyBay Co Crefietbe Ha ynarcTsara 1 BO COIMACcHOCT CO NPUMEHNMBUTE

perynat1eu. HeycornaceHocTa co cneuudmKalmute MoXe Aa pesyntupa co

martepujanHa Wwreta u/unu uHa NnoBpesaa nu CMpT.

» [IpoBepeTe ja coapXXMHaTa Ha MCMOpakaTa Ha OLTeTyBaka. [locTaByBajTe camo
HeoLUTeTeHW AENOBH.

» Cnepete ru NPUMEHNMBKTE YNaTCTBA 3a PYrUTe KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT,
AofaTouuTe U pe3epBHUTE AENOBH.

» [lpep fa 3anouHeTe co pabota: UCKMyueTe ro CUCTEMOT Of HaMojyBatbe BO CUTe
thasm.

> VHCTanupajte r cuTe JenoBM ONMLLAHHM 33 3aCErHaTmoT ypes.

> Ako kabenot 3a noBp3yBarbe Ha HanojyBabeTo Co NPUKNyUHaTa KyTuja Tpeba Aa
TPNK €KCTPEMHU BPEMEHCKM YCNIOBH, KOPUCTETE COOABETEH Kaben 3a Taa Len.

> He kopucTeTe r'v NOBTOPHO AIENOBHTE LUTO BeKe brne NocTaBeHn 1 3aMeHeTH.

> BHWMaBajTe, OCTPUTE 1ENOBU [ia HE ja OLLTETAT U3oMaLMjaTa Ha kabenoTt 3a
rpeetbe.

> [loKyMeHTUPajTe 1 CUTE U3BPLUIEHU TPOMEHHU.

[mk] YnarcTBa 3a uHCTanauuja Ha kabenor 3a rpeemwe

& BHUMAHUE

Be3 Touku Ha KOHTaKT nomery kabnuTe 3a rpeetbe.
Moxe aa ce npeaunssuka nperpesatbe!

» Cekoralu 0be3beneTe NpocTop NOMery CeKLMHUTE.

[i]

OpHanpen MOHTUPaHWTE TYMEHH UenoBK 1 KOHTEKTOPOT 3a ipeHaxa Mopa fia ce
OTCTPaHaT ako NnaHupare Aa MHCTanMpare AO0AATOK 3a kaben 3a rpeeme 6es
pelueHne 3a KoHeH3art.

1. OtkaueTe ja eanMHWLATa Of HANOjyBakETO, OABPTETE M OTCTPAHETE ja 3alTUTHATa
peLueTKa Ha BEHTMNATOPOT.

2. 3arBoperte MM 2 NnpefHu fynku o ryMeHu uenoBu. MHCTanupajTe KOHEKTop 3a
APeHaXa BO APeHaxHaTa fiynka Ha 3aAHata CTpaHa 1 NpuUKayeTe ApeHaxHo
LpeBo o4 @17 mm ogHaaBop.

3. OtcTpaHeTe ro 3awWTUTHXOT ieN Of NennuBaTta NeHTa Ha MeTalHNTe NEHTH 3a
(huKCHMparbe 1 3aneneTe M Ha TalHaTa 3a Kanetbe Kako LUTO e MPUKaXaHo.

4. Oukcupajte kaben 3a rpeerbe of 3 m/150 W/230 V [C] co BUTKYBatbe Ha
[p)KauuTe Ha NeHTUTe 3a (huKcupatbe okony kabenot. KpajHuot usmeq e
NPUKaXaH Ha cnuka 5.

5. MoctaBeTte ro kabenot 3a rpeetbe of 2 m/30 W/230 V [D] Bo ApeHaxHOTO
LpeBo. CnojoT nomery nafHWTe U TONNKTE CEKLMK HA KABeNoT e UHCTanupaH Bo
TYMEHHOT uer.

6. MMoBp3eTe rv kabnute 3a rpeetbe Ao earHnLaTa HC 1 TepMuHanuTe 3a
3a3emjyBatbe npeky HO5RN-F 3G0,75 mm? kaben [E] vnu mpyr co
€KBUBaNeHTHU Unu nofobpu M3nukK CBOjCTBA.

7. 3awpadeTe ja 3aWTUTHaTA peLLETKA HA BEHTUNATOPOT Ha MECTO M NOBP3eTe ja
eQMHMLATa CO HanojyBareTo.

Leveringsomvang

« Aansluitbox met klemmenstrook [A]

«  Beugelontgrendeling voor koppeling [B]

«  Verwarmingskabel CSC/TS 3 m/150W/230V [C]
«  Verwarmingskabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+  Condensafvoer

«  Bevestigingsprofiel 25 cm

«  Bevestigingsprofiel 10 cm (x2)

+  Rubberen stop (x2)
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[i]

Controleer of er eerder een verwarmingskabel in de lekbak van de buitenunit is gein-

stalleerd. De verwarmingskabel mag niet in de bijgeleverde opvangbak geinstalleerd
worden als er al één in de lekbak van de buitenunit geinstalleerd is.

]

Controleer of er al een verwarmingskabel in de lekbak van de buitenunit geinstalleerd
werd. De verwarmingskabel mag niet in de bijgeleverde opvangkuip geinstalleerd
worden als er al één in de lekbak van de buitenunit geinstalleerd is.

[nl] Belangrijke opmerkingen betreffende installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd vakman,

conform deze instructies en met inachtneming van de geldende regelgeving. Het niet

voldoen aan de specificaties kan resulteren in materiéle schade en/of lichamelijk of
dodelijk letsel.

» Controleer of de levering niet is beschadigd. Monteer alleen onderdelen die niet
zijn beschadigd.

» Houd de geldende instructies van de andere installatiecomponenten, accessoi-
res en reserveonderdelen aan.

» Voor starten van de werkzaamheden: ontkoppel het systeem van de voedings-
spanning over alle fasen.

» Installeer alle onderdelen zoals beschreven voor de betreffende installatie.

» Wanneer de kabelverbinding van de voedingsspanning naar de aansluitdoos
wordt blootgesteld aan extreme weersomstandigheden, moet een hiervoor ge-
schikte kabel worden toegepast.

» Gebruik onderdelen die al zijn gebruikt en of vervangen niet opnieuw.

» Controleer dat scherpe delen de isolatie van de verwarmingskabel niet kunnen
beschadigen.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[nl] Installatiehandleiding verwarmingskabel
VOORZICHTIG
Geen contactpunten tussen verwarmingskabels.

Kan oververhitting veroorzaken!
» Zorg altijd voor ruimte tussen de secties.

[fl] Belangrijke opmerkingen betreffende installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd vakman,

conform deze instructies en metinachtneming van de geldende regelgeving. Het niet

voldoen aan de specificaties kan resulteren in materiéle schade en/of lichamelijk of

dodelijk letsel.

» Controleer of de levering niet is beschadigd. Monteer alleen onderdelen die niet
zijn beschadigd.

» Houd de geldende instructies van de andere installatiecomponenten, accessoi-
res en reserveonderdelen aan.

» Voor het starten van de werkzaamheden: ontkoppel het systeem van de voe-
dingsspanning over alle fasen.

» Installeer alle onderdelen zoals beschreven voor de betreffende installatie.

> Wanneer de kabelverbinding van de voedingsspanning naar de aansluitdoos
wordt blootgesteld aan extreme weersomstandigheden, moet een hiervoor ge-
schikte kabel worden toegepast.

» Gebruik geen onderdelen die al werden gemonteerd en vervangen.

» Controleer dat scherpe delen de isolatie van de verwarmingskabel niet kunnen
beschadigen.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

[fl] Installatiehandleiding verwarmingskabel
VOORZICHTIG
Geen contactpunten tussen verwarmingskabels.

Kan oververhitting veroorzaken!
» Zorg altijd voor ruimte tussen de secties.

[i]

De voorgemonteerde rubberen stoppen en de aftapaansluiting moeten worden ver-

wijderd als u de verwarmingskabel wilt aanbrengen zonder dat er een condensaatop-

lossing aanwezig is.

]

De voorgemonteerde rubberen stoppen en aflaataansluiting moeten worden verwij-
derd als uvan plan bent het verwarmingskabelaccessoire te installeren zonder dat er
een condensaatoplossing aanwezig is.

1. Ontkoppel de eenheid van de voedingsspanning, schroef het beveiligingsrooster
van de ventilator af en verwijder deze.

2. Sluit de 2 gaten aan de voorkant af met rubberen stoppen. Installeer de aftapstut
op de afvoeropening aan de achterkant en bevestig de 17 mm aftapslang aan
de buitenkant.

3. Verwijder de beschermlaag van het plakban van de metalen bevestigingsprofie-
len en lijm deze op de lekbak zoals getoond.

4. Bevestigde 3 m/150 W/230 V [C] verwarmingskabel door de steunen van het
bevestigingsprofiel rond de kabel te buigen. Zie afbeelding 5 voor de uiteindelij-
ke layout.

5. Plaats de 2 m/30W/230V [D] verwarmingskabel in de afvoerslang. De aanslui-
ting tussen koude en warme secties van de kabel is geinstalleerd in de rubberen
stop.

6. Sluit de verwarmingskabels aan op de eenheid HC en aardklemmen via een
HO5RN-F 3G0,75 mm? kabel [E] of een gelijkwaardig model of een met betere
eigenschappen.

7. Schroef het beschermrooster van de ventilator weer vast en sluit de eenheid aan
op de voedingsspanning.

Leveringsomvang

+ Aansluitdoos met klemmenblokken [A]

+  Beugelontgrendeling voor koppeling [B]

+ Verwarmingskabel CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+  Verwarmingskabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+  Aflaataansluiting

+ Bevestigingsprofiel 25 cm

+  Bevestigingsprofiel 10 cm (x2)

+  Rubberen stop (x2)

1. Ontkoppel de eenheid van de voedingsspanning, schroef het beveiligingsrooster
van de ventilator los en verwijder dit.

2. Dicht de 2 gaten aan de voorkant met rubberen stoppen. Installeer de aftapstut
op de afvoeropening aan de achterkant en bevestig de 17 mm aftapslang aan
de buitenkant.

3. Verwijder de beschermlaag of de beschermende kleefband van de metalen be-
vestigingsprofielen en lijm deze op de lekbak zoals dit wordt getoond.

4. Bevestigde 3 m/150 W/230 V [C] verwarmingskabel door de steunen van het
bevestigingsprofiel rond de kabel te buigen. Zie afbeelding 5 voor de uiteindelij-
ke layout.

5. Plaats de 2 m/30W/230V [D] verwarmingskabel in de afvoerslang. De aanslui-
ting tussen koude en warme secties van de kabel is geinstalleerd in de rubberen
stop.

6. Sluit de verwarmingskabels aan op de eenheid HC en aardklemmen via een
HO5RN-F 3G0,75 mm? kabel [E] of een gelijkwaardig model of een met betere
eigenschappen.

7. Schroef het beschermrooster van de ventilator weer vast en sluit de eenheid aan
op de voedingsspanning.

Zakres dostawy

«  Skrzynka przytaczeniowa z listwami zaciskowymi [A]
+  Uchwyt zabezpieczajacy mocowania [B]

+  Przewod grzewczy CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]

+  Przewdd grzewczy CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

«  tacznik spustowy

+  Tasmamocujaca 25 cm

+  Tasmamocujgca 10 cm (x2)

+  Korek gumowy (x2)
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[i]

Sprawdzi¢, czy taca ociekowa jednostki zewnetrznej jest wyposazona we wczesniej
zamontowany przewdd grzewczy. Przewod grzewczy nie moze by¢ zamontowany w
osprzecie dodatkowym tacy ociekowej, jesli przewod grzewczy zostat uprzednio
zamontowany w tacy ociekowej jednostki zewnetrznej.

i

Verifique se o tabuleiro de condensados da unidade exterior tem um cabo de aque-
cimento previamente instalado. O cabo de aquecimento ndo deve ser instalado no
acessorio da tina de recolha se ja existir um instalado no tabuleiro de condensados
da unidade exterior.

[pl] Wazne uwagi dotyczace instalacji/montazu

Instalacjg/montaz musi przeprowadzi¢ wykwalifikowana firma instalacyjna, ktora

bedzie przestrzegata zamieszczonych tu instrukcji oraz obowigzujacych dyrektyw.

Niezastosowanie sie do danych technicznych moze skutkowac szkodami

materialnymi i/lub obrazeniami ciata, a nawet $miercia.

» Nalezy sprawdzi¢, czy dostarczony sprzet jest nieuszkodzony. Montowa¢ tylko
nieuszkodzone czesci.

» Przestrzegac instrukcji obowiazujacych dla pozostatych komponentéw ukfadu,
akcesoridw i czesci zamiennych.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac odtaczy¢ uktad od zasilania
elektrycznego na wszystkich fazach.

» Zamontowac wszystkie cze$ci wymienione dla danego urzadzenia.

» Jesli przewod przytacza zasilania elektrycznego do skrzynki zaciskowej jest
narazony na dziatanie ekstremalnych warunkow atmosferycznych, to nalezy
zastosowac w tym celu odpowiedni przewod.

» Czedci wymontowane i wymienione nie nadaja sie do ponownego uzycia.

» Upewnic sig, ze zadne ostre przedmioty nie uszkadzaja izolacji przewodu
grzewczego.

» Udokumentowac wszelkie wprowadzane zmiany.

[pl] Instrukcja montazu przewodu grzewczego

A OSTROZNOSC

Brak punktow styku miedzy przewodami grzewczymi.
Moze spowodowaé przegrzanie!
» Zawsze upewnic sie, ze miedzy sekcjami wystepuja odpowiednie przerwy.

[i]

Jesli planowany jest montaz osprzetu dodatkowego z przewodem grzewczym,
nalezy usuna¢ wstepnie zamontowane gumowe korki i facznik spustowy.

[pt] Notas importantes sobre instalacao/montagem

A'instalagao/montagem deve ser efetuada por uma empresa especializada qualifi-

cada, seguindo as presentes instrucdes e em conformidade com os regulamentos

aplicaveis. O ndo cumprimento das especificagdes pode resultar em danos materiais

e/ou danos pessoais ou fatalidade.

» Verifique se o contetdo da entrega nao esta danificado. S6 encaixe pecas nao
danificadas.

» Siga as instrugdes aplicaveis para os outros componentes do sistema, acesso-
rios e pecas sobressalentes.

» Antesdeiniciar qualquer trabalho: desligue o sistema da alimentacdo elétricaem
todas as fases.

» Instale todas as pegas descritas para o dispositivo em questdo.

> Seocabo queligaaalimentagao elétrica a caixa de distribuicdo tiver de suportar
condicdes meteorologicas extremas, utilize um cabo adequado para este fim.

» Nao reutilize quaisquer pegas que ja tenham sido instaladas e substituidas.

» Verifique se nenhuma pega afiada danifica o isolamento do cabo de aqueci-
mento.

» Documente quaisquer alteragdes feitas.

[pt] Instrucées de instalacao de cabos de aquecimento

CUIDADO
Sem pontos de contacto entre cabos de aquecimento.
Pode provocar sobreaquecimento!
> Assegure sempre 0 espagamento entre as secgoes.

]

Os tampdes de borracha pré-montados e o conetor de drenagem devem ser removi-
dos se planear instalar o acessério do cabo de aquecimento sem uma solugdo de con-
densacao presente.

1. Odtaczy¢ jednostke od zasilania elektrycznego, odkreci¢ i usunac z wentylatora
krate zabezpieczajaca.

2. Gumowymi korkami zamknac 2 przednie otwory. W otworze spustowym
zamontowacé tacznik spustowy i dotaczy¢ od zewnatrz waz spustowy g 17 mm.

3. Usuna¢ ostone ochronna tasmy klejacej z metalowych paskéw mocujacych i
przyklei¢ je do tacy ociekowej jak pokazano na rysunku.

4. Przymocowac przewdd grzewczy 3 m/150 W/230 V [C] we wtasciwym miejscu
zaginajac koncowki pomocnicze tasmy mocujacej wokot przewodu. Ostateczny
uktad pokazano narys. 5.

5. Umiesci¢ przewdd grzewczy 2 m/30 W/230 V [D] wewnatrz weza
odptywowego. Zacisk miedzy sekcja grzania i chtodzenia przewodu jest
zamontowany w korku gumowym.

6. Podtaczy¢ przewody grzewcze do jednostki HC i zaciskow przytaczeniowych
uziemienia za pomoca przewodu HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] lub innego o
identycznych lub lepszych wtasciwosciach fizycznych.

7. Ponownie przykreci¢ krate ochronng do wentylatora i podtaczy¢ jednostke do
zasilania elektrycznego.

Equipamento fornecido

+ Caixa de ligagao com bloco de terminais [A]

+  Abragadeira para cabos [B]

+  Cabo de aquecimento CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+ Cabo de aquecimento CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

« Conetor de drenagem

+ Tiradefixagdo 25 cm

+ Tirade fixagao 10 cm (x2)

+ Tampao de borracha (x2)

1. Desligue a unidade da alimentagéo elétrica, desaparafuse e remova a grelha de
protegdo do ventilador.

2. Feche os 2 orificios frontais com os tampdes de borracha. Instale o conector de
drenagem no orificio de drenagem na parte de tras e fixe a mangueira de drena-
gem de @17 mm a partir do exterior.

3. Removaatampa protetora da fita adesiva das tiras de fixagdo metalicas e cole-as
no tabuleiro de condensados, conforme apresentado.

4. Fixeocabo de aquecimentode 3 m/150 W/230 V [C], dobrando os suportes da
barra de fixagdo em torno do cabo. A disposicao final é apresentada na figura 5.

5. Coloque o cabo de aquecimento de 2 m/30 W/230 V [D] no interior da man-
gueira de descarga. A jungdo entre as sec¢oes de frio e de aquecimento do cabo
¢ instalada no tampao de borracha.

6. Ligue os cabos de aquecimento a unidade HC e aos terminais de ligagdo a terra
através de um cabo HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] ou outro com propriedades fisi-
cas equivalentes ou melhores.

7. Aparafuse novamente a grelha de protecdo do ventilador e ligue a unidade a ali-
mentacao elétrica.

Pachet de livrare

«  Cutie terminala cu blocuri terminale [A]

+  Siguranta suport pentru cuplare [B]

«  Cablu deincalzire CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+ Cabludeincdlzire CSC/TS 2 m/30 W/230V [D]
«  Conector de evacuare

+ Banda de fixare 25 cm

+  Benzide fixare 10 cm (x2)

«  Dopuri de cauciuc (x2)
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[i]

Verificati daca tava pentru captarea picaturilor a unitdtii externe are un cablu de
incalzire instalat anterior. Cablul de incalzire nu trebuie sa fie instalat in accesoriul
tavii pentru captarea picaturilor, daca unul este deja instalat in tava pentru captarea
picaturilor a unitatii externe.

i

YbenuTech, uTo B NOALOHE HapYXHOO bnoka paHee bbin ycTaHOBNEH
HarpeBarenbHbli kabenb. ECniv B Nof0He Hapy)XXHOro BNIoKa yKe yCTaHOBMEH
HarpeBaTenbHbli Kabenb, TO yCTaHaBNMBaTb €lle OfIWH B 0NONHUTENbHbIA NOAIOH
HE HYXHO.

[ro] Note importante privind instalarea/montarea

Instalarea/montarea trebuie sa fie efectuata de catre personal calificat, urméand

aceste instructiuni si in conformitate cu directivele relevante. Nerespectarea datelor

tehnice poate duce la daune materiale si/sau vatamari corporale sau deces.

» Verificati continutul pachetului de livrare in privinta deteriorarii. Montati doar
piese care nu sunt deteriorate.

» Respectatiinstructiunile relevante pentru alte componente, accesorii si piese de
schimb ale sistemului.

» inainte de aincepe orice lucrare: deconectati sistemul de la alimentarea cu
energie electricd pe toate fazele.

» Instalati toate piesele descrise pentru aparatul in cauza.

» incazulincare cablul care conecteaza alimentarea cu energie electrici la cutia de
conexiuni trebuie sa reziste la intemperii intense, utilizati un cablu adecvat in
acest scop.

» Nurefolositi nicio piesa care a fost deja montata si inlocuita.

» Asigurati-va ca nicio piesd ascutita nu deterioreaza izolatia cablului de incalzire.

» Documentati orice modificari efectuate.

[ro] Instructiuni de instalare cablu de incélzire
PRECAUTIE
Nu lasati puncte de contact intre cablurile de incalzire.

Acest lucru poate duce la supraincalzire!
» Asigurati intotdeauna distanta intre sectiuni.

[i]

[ru] BaxkHble npumeuanus no ycraHoske/cbopke

YcTaHoBKa/chopKa JOMKHbI BbINONHATLCA KBATM(ULUMPOBAHHbBIM NOAPARUMKOM C

cobntofeH1em JaHHbIX UHCTPYKLMA U B COOTBETCTBUM C MPUMEHMMbBIMWA HOPMAMH.

HecobniofeHue TEXHUUECKMX XapaKTEPUCTUK MOXET NPUBECTH K MaTepHanbHOMY

yuiepby, TpaBMam U CMepTeNbHOMY UCXOZY.

> YbeauTechb, UTo COAEPKMUMOE NOCTAaBKU HE NOBPEXAEHO. YCTaHaBNMBaKTe
TONbKO HEMOBPEXAEHHbIE IETANN.

» CobniofaiTe NPUMEHUMbIE MHCTPYKLIMK KacaTenbHO PYTrMX KOMMOHEHTOB
CUCTEMbI, JONONHUTENBHOTO 060PYAOBAHHUA W 3aMacHbIX AeTaeN.

» [lepen Hauanom Mobbix paboTt 0TCOeAMHUTE CUCTEMY OT UCTOUHMKA MUTAHUA MO
BceM (hasam.

> YCTaHOBWTE BCe 1eTaNnM, ONUCaHHble 1A COOTBETCTBYIOLIET0 YCTPONCTBA.

» Ecnu kabenb, COBAUHAIOLLMIA UCTOUHMK INEKTPOCHADXEHHA 1 KOpryC
C NPUCOENMHEHHUAMM, [IOMKEH BblAEPKUBATb IKCTPEMANbHbIE MOTOfHbIE
YCNOBHS, TO UCMOMb3YHTeE [ 3TON LLeNM NOAXOAALLMIA kabenb.

» He 1cnonb3yiiTe NOBTOPHO AETa/Nu, KOTOPbIE YXKe YCTaHABNWBANNCh U
3aMEHANKCD.

» CnenuTe 3a TeM, uTobbl OCTPbIE IETANK HE NOBPEANIH U30NALMIO
HarpeBsaTenbHoro kabens.

> [loKyMeHTUpY#Te BCE BHOCHMbIE U3MEHEHHS.

[ru] UHcTpyKuMK no ycTaHOBKe HarpeBaTenbHOro Kabens

A BHUMAHHE

Mexay HarpeBaTenbHbIMHU Kabenamu He JONXKHO BbITb TOUEK KOHTAKTa.
370 MOXeT BbI3BaTb neperpes!

» Bcerga cobniofiaiTe paccTosHNe MeX1y CEeKLMAMM.

Dopurile de cauciuc montate in prealabil si conectorul de evacuare trebuie
indepdrtate in cazul in care intentionati sa instalati accesoriul pentru cablul de
incalzire fara o solutie prezenta pentru condensat.

1. Deconectati unitatea de la alimentarea cu energie electrica, desurubati si
demontati grilajul de protectie al ventilatorului.

2. inchideti cele 2 orificii frontale cu dopurile de cauciuc. Instalati conectorul de
evacuare pe orificiul de evacuare din partea din spate si atasati furtunul de
evacuare 17 mm din exterior.

3. indeprtati invelisul de protectie de bandi adeziva de pe benzile metalice de
fixare si lipiti-le pe tava pentru captarea picaturilor conform indicatiilor.

4. Fixati cablul de incélzire 3 m/150 W/230 V [C] in pozitie, indoind suporturile
benzii de fixare in jurul cablului. Configuratia finala este indicatd in imaginea 5.

5. Amplasati cablul de incalzire 2 m/30 W/230 V [D] in interiorul conductei de
evacuare. Jonctiunea dintre sectiunile reci si de incdlzire ale cablului este
instalata in dopul de cauciuc.

6. Conectati cablurile de incdlzire la bornele HC si de masd ale unitatii prin
intermediul unui cablu HOSRN-F 3G0,75 mm? [E] sau al unui alt cablu, cu
proprietati fizice echivalente sau superioare.

7. Insurubati grilajul de protectie al ventilatorului inapoi la loc $i conectati unitatea
la alimentarea cu energie electricd.

Komnnekt nocraBkn

+  CoegnHuTENbHAA KOPODKa C KNeMMHbIMU Konofkamu [A]
+  Ckoba-npenoxpaHuTens ans coeauHenns [B]

+ HarpesartenbHbint kabenb CSC/TS 3 M/150 B1/230 B [C]
+ HarpesarenbHbii kabenb CSC/TS 2 M/30 B1/230 B [D]

+  CnuBHoM natpybok

+  OuKcupyrolas nonocka 25 cm

+  Oukcupylolas nonocka 10 cm (2 wr.)

+  PeauHoBble 3amyLiku (2 wr.)

]

Ecnu nnanupyeTtca yctaHaBnuBarb 4ONOMHUTENbHOE oﬁopy,uosane ana
HarpesaTefnibHOro Kkabens 6e3 cpefcTBa AnAa yaaneHuAa KoHaeHcara, Heobxogumo
CHATb NpeaBapHUTeNbHO YCTAHOBNEHHbIE PE3UHOBbIE 3arNyLLKK U CNWBHOM pa3bem.

1. OtcoegnHuTE BNOK OT MCTOUHUKA MUTAHKA, OTKPYTUTE U CHUMMTE 3aLLUTHYIO
PELLETKY BEHTUNATOPA.

2. 3aKpoWTe 2 nepefHNX OTBEPCTMA PE3UHOBLIMM 3arnyllKaMu. YCTaHoBHTe
CNUBHOM Pa3beM B CIMBHOE OTBEPCTHE B 33[1HEN YaCTU U NOACOEANHUTE
CNMBHOM LLUNAHT IMaMETPOM 17 MM CHapYXH.

3. CHUMMHTE 3aLLMTHOE NOKPBITUE KNEHKOM NEHTbI C METANMIMUECKNX KPENEXHbIX
MOMOC ¥ NPUKNENTE WX K CIMBHOMY NOAZOHY, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe.

4. 3akpenuTe HarpeBaTenbHbli kabenb 3 M/150 B1/230 B [C] Ha mecTe, corHys
BOKPYT HEro NoanopKu (MKCHpyoLLer nonocku. OKoHUaTenbHas KOMMOHOBKA
NpeacTaBneHa Ha PUCYHKe 5.

5. TMomecTuTe HarpeBatenbHbIi kabenb 2 M/30 B1/230 B [D] BHYTPb CIMBHOTO
wnaxra. CoeiMHeHUe MEXY XONOAHbIM U HarpeBaTenbHbIM yuacTKamu Kabensa
YCTaHaBNMBAETCA B PE3MHOBOM 3arMyLLKe.

6. CoeauHuTe HarpesatenbHbie kabenu ¢ bnokom HC 1 Knemmamu 3a3emneHus
¢ nomotubio kabens HOSRN-F 3GO, 75 Mm2 [E] unu apyroro kabens
C 3KBUBANEHTHBIMM UMK NYYLIKMU (DU3UUECKUMN CBOCTBAMMU.

7. TIpUKPYTUTE 3aLMTHYIO PELLETKY BEHTUNATOPA Ha MECTO W NOAKNIoUMTE BNOK K
UCTOUHUKY MUTaHUA.

Rozsah dodavky

» Rozvodna skrifa so svorkovnicami [A]

+  Odrahcenie v tahu pre spojku [B]

« Vykurovaci kabel CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
 Vykurovaci kabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+  Vypustacie hrdlo

«  Upevhovaci prizok, 25 cm

« Upevnovacie prazky, 10 cm (x2)

«  Gumené zatky (x2)
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[i]

Overte, ¢i je na odkvapkavacej miske vonkaj$ej jednotky vopred nainstalovany
vykurovaci kabel. Vykurovaci kabel sa nesmie instalovat do prislusenstva
odkvapkavacej misky, ak je uZ takyto kabel nainstalovany v odkvapkéavacej miske
vonkajSej jednotky.

[sk] Ddlezité poznamky k inStalacii/montazi

In$talaciu/montaz musi vykonat kvalifikovana Specializovana firma podla tychto

pokynov a v stilade s platnymi smernicami. NedodrZzanie technickych idajov moze

mat za nasledok materialne $kody a/alebo Uraz, pripadne smrt.

» Skontrolujte, ¢i obsah dodavky nie je poskodeny. Namontuijte len neposkodené
diely.

» Postupujte podla platnych pokynov pre iné komponenty systému, prislusenstvo
anadhradné diely.

» Pred zacatim akejkolvek prace: odpojte systém od elektrického napajania vo
vsetkych fazach.

» Nainstalujte vSetky diely opisané pre prislu$né zariadenie.

» Ak musi kabel spajajuci elektrické napajanie so svorkovou skrifiou odolavat
extrémnym poveternostnym podmienkam, pouzite na tento Gicel vhodny kabel.

» Nepouzivajte znovu Ziadne diely, ktoré uz boli namontované a vymenené.

» Skontrolujte, &i izolaciu vykurovacieho kabla neposkodzuju ostré diely.

» Zdokumentujte vSetky vykonané zmeny.

[sk] Navod na instalaciu vykurovacieho kabla
POZOR
Medgzi vykurovacimi kablami nesmu byt Ziadne kontaktné body.

Inak mdZe dojst k prehrievaniu!
» Vidy sa uistite, Ze je medzi jednotlivymi Castami priestor.

[i]

Ak planujete instalovat prislu$enstvo vykurovacieho kabla bez pritomnosti roztoku
kondenzatu, musite odstranit vopred namontované gumené zatky a vypuastacie
hrdlo.

1. Odpojte jednotku od zdroja elektrického napajania, odskrutkujte a odstrarite
ochrannt mriezku ventilatora.

2. Uzatvorte 2 predné otvory gumenymi zatkami. Nainstalujte vypustaciu pripojku
do vypustacieho otvoru v zadnej ¢asti a zvonka pripojte 217 mm vypustaciu
hadicu.

3. Odstrante ochranny kryt lepiacej pasky z kovovych upeviiovacich prizkov a
nalepte ich na odkvapkavaciu misku podla obrazka.

4. Zaistite 3m/150 W/230 V [C] vykurovaci kabel na mieste tak, Ze ohnete
podpery upeviiovacieho prizku okolo kabla. Kone¢né usporiadanie je
znazornené na obrazku 5.

5. Umiestnite 2 m/30 W/230 V [D] vykurovaci kabel do vypustacej hadice. Spoj
medzi chladiacou a vykurovacou ¢astou kabla je nainstalovany v gumenej zatke.

6. Pripojte vykurovacie kable k svorkam HC a uzemnovacim svorkam jednotky
pomocou kabla HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] alebo iného kabla s ekvivalentnymi
alebo lep$imi fyzikalnymi vlastnostami.

7. Naskrutkujte ochrannt mriezku ventilatora spat na miesto a zapojte jednotku do
zdroja elektrického napajania.

Obseg dobave

+  Priklju¢na omarica s priklju¢nimi sponkami [A]
+Razbremenilka priklju¢nih sponk [B]

+  Ogrevalni kabel CSC/TS 3m/150 W/230V [C]
+ Ogrevalni kabel CSC/TS 2 m/30 W/230V [D]
+  Prikljucek za praznjenje

«  Pritrdilni trak 25 cm

+  Pritrdilni trak 10 cm (x2)

+  Gumijasti ¢ep (x2)

i

Preverite, ali ima zbiralni pladenj kondenzata zunanje enote predhodno namescen
ogrevalni kabel. Ogrevalnega kabla se ne sme namestiti v zbiralno posodo, Ce je Ze
namescen na zbiralni pladen;j kondenzata zunanje enote.

[si] Pomembne informacije za montaZo/sestavljanje

Montazo/sestavljanje mora izvesti ustrezno usposobljen strokovnjak po teh

navodilih in v skladu z zadevnimi predpisi. Neupostevanje navodil lahko privede do

nastanka stvarne Skode in/ali telesnih poskodb ali celo smrti.

» Preverite, ali je vsebina posiljke neposkodovana. Names$cajte samo
neposkodovane dele.

» Upostevajte zadevna navodila za ostale komponente sistema, dodatno opremo
in nadomestne dele.

» Pred pri¢etkom dela: odklopite sistem od elektri¢nega napajanja na vseh fazah.

Vgradite vse dele, zajete v opisu naprave.

» Ceje kabel za elektri¢no napajanie, ki je priklju¢en na razvodnico, izpostavljen
skrajnim vremenskim pogojem, uporabite ustrezen kabel za ta namen.

» Ne uporabljajte delov, ki so Ze bili vgrajeni in zamenjani.

» Preverite, da noben oster del ne poskoduje izolacije ogrevalnega kabla.

» ZabeleZite vse opravljene spremembe.

v

[sl] Navodila za namestitev ogrevalnega kabla

PREVIDNO
Med ogrevalnimi kabli ne sme biti sti¢nih tock.
To lahko povzrodi pregrevanje!
» Med posameznimi razdelki naj bo vedno nekaj prostora.

]

Ce nameravate namestiti ogrevalni kabel brez prisotne resitve za kondenzat, morate
predhodno namescene gumijaste ¢epe in prikljucek za praznjenje odstraniti.

1. Enoto izkljucite iz elektricnega napajanja ter odvijte in odstranite zas¢itno
reSetko ventilatorja.

2. Dve sprednji luknji zaprite z gumijastimi ¢epi. Na odto¢ni prikljucek na zadnji
strani namestite prikljucek za odtok in z zunanje strani namestite odto¢no cev
217 mm.

3. Skovinskih pritrdilnih trakov odstranite za$¢itno prevleko lepilnega traku in jih
prilepite na posodo za zbiranje kondenzata, kot je prikazano.

4. 3m/150W/230V [C] ogrevalni kabel pritrdite na mesto tako, da upognete
nosilce pritrdilnega traku okoli kabla. Konéna postavitev je prikazana na sliki 5.

5. 2m/30W/230V [D] ogrevalni kabel namestite v odto¢no cev. Spoj med
hladnim in ogrevalnim delom kabla je name$¢en v gumijastem Cepu.

6. Ogrevalne kable priklju¢ite na HC in ozemljitveno priklju¢no sponko enote s
HOSRN-F 3G 0,75 mm? kablom [E] ali kablom z enakovrednimi ali boljsimi
fizitnimi lastnostmi.

7. Privijte zascitno reSetko ventilatorja nazaj na svoje mesto in enoto prikljucite na
elektri¢no napajanje.

Materialet e dorézuara

+  Kutia e lidhjes me blloget e terminaleve [A]

«  Cliruesiikllapés pér bashkimin [B]

+  Kablloja e ngrohjes CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
« Kablloja e ngrohjes CSC/TS 2 m/30 W/230V [D]

+ Bashkuesi i shkarkimit

«  Rrip fiksimi 25 cm

«  Rripa fiksimi 10 cm (x2)

+  Tapagome (x2)

]

Verifikoni nése vasketa e njésisé sé jashtme ka kabllo té méparshme ngrohjeje té
instaluar. Kablloja e ngrohjes nuk duhet instaluar né aksesorin e kolektorit nése ka
njé té instaluar mé paré né vasketén e njésisé sé jashtme.
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[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet té kryhet nga njé kontraktues i kualifikuar, duke ndjekur

kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fugi. Mosrespektimi i

specifikimeve mund té rezultojé né déme materiale dhe/ose Iéndime personale ose

fatalitet.

» Kontrolloni gé pérmbajtja e dorézimit té jeté e padémtuar. Vendosni vetém pjesé
té padémtuara.

» Respektoni udhézimet pérkatése pér komponentét e tjeré té sistemit, aksesorét
dhe pjesét rezervé.

» Pérparafillimit té ¢do pune: shképuteni sistemin nga ushqimi elektrik né té gjitha
fazat.

» Instaloni té gjitha pjesét e pérshkruara pér pajisjen né fjalé.

» Nése kablloja gé lidh ushqgimin elektrik me kutiné e lidhjes duhet té pérballojé
kushte ekstreme té motit, pérdorni njé kabllo té pérshtatshme pér kété géllim.

» Mos ripérdorni asnjé pjesé gé tashmé éshté montuar dhe zévendésuar.

» Kontrolloni gé asnjé pjesé e mprehté té mos démtojé izolimin e kabllos sé
ngrohjes.

» Dokumentoni ¢do ndryshim té béré.

[sq] Udhézime pér instalimin e kabllove té ngrohjes
KUJDES
Nuk ka pika kontakti midis kabllove té ngrohjes.

Mund té shkaktojé mbinxehje!
» Gjithmoné siguroni hapésirén midis seksioneve.

[i]

Tapat e paramontuara té gomés dhe bashkuesi i shkarkimit duhet té higen nése
planifikoni té instaloni aksesorin e kabllos té ngrohjes pa praniné e njé solucioni
kondensatesh.

1. Shképuteni njésiné nga furnizimi me energji elektrike, zhvidhosni dhe higni
grilén mbrojtése té ventilatorit.

2. MbylIni 2 vrimat e pérparme me tapa gome. Instaloni konektorin kullimit né
vrimén e kullimit né pjesén e pasme dhe lidhni zorrén e kullimit 217 mm nga
jashté.

3. Higni kapakun mbrojtés té shiritit ngjités nga shiritat e fiksimit metalik dhe
ngjitini ato né kolektorin e pikimit si¢ tregohet.

4. Fiksoni kabllon e ngrohjes 3 m/150 W/230 V [C] né vend duke pérkulur
mbéshtetéset e shiritit té fiksimit rreth kabllos. Paraqitja pérfundimtare jepet né
figurén 5.

5. Vendosni kabllon e ngrohjes 2 m/30 W/230 V [D] brenda zorrés sé shkarkimit.
Bashkuesi mes seksioneve té ftohta dhe té ngrohjes sé kabllos instalohet né
tapén e gomés.

6. Lidhni kabllot e ngrohjes me HC e njésisé dhe terminalet e tokézimit népérmijet
njé kablloje HO5RN-F 3G0, 75 mm? [E] ose njé tjetér me veti fizike té
barasvlershme ose mé té mira.

7. Vidhosni grilén mbrojtése té ventilatorit pérséri né vend dhe lidhni njésiné me
furnizimin me energji elektrike.

Obim isporuke

+  Priklju¢na kutija sa terminalnim blokovima [A]
+ Rasterecenje konzole za spojnicu [B]

+  Grejnikabl CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]

+  Grejni kabl CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

+ Konektor za drenazu

+ Trakaza ucvrséivanje 25 cm

+  Trake za ucvrscivanje 10 cm (x2)

+ Gumeni ¢epovi (x2)

[i]

Proverite da li posuda za kondenzat spoljne jedinice ima prethodno instaliran grejni
kabl. Grejni kabl ne sme da se instalira u pribor posude za kondenzat ako je ve
instaliran u posudi za kondenzat spoljne jedinice.

[sr] Vazne napomene o instalaciji/montazi

Instalaciju/montiranje mora da izvrsi kvalifikovani izvodac u skladu s ovim

uputstvima i u skladu s vazecim propisima. Neuskladenost sa specifikacijama moze

dovesti do materijalne Stete i/ili licne povrede ili fatalnog ishoda.

» Proverite da li je isporuceni sadrZaj neoStecen. Montirajte isklju¢ivo neoStecene
komponente.

» Pridrzavajte se relevantnih uputstava za druge komponente instalacije, dodatnu
opremu i rezervne delove.

» Pre pocetka bilo kog rada: iskljucite sistem sa napajanja na svim fazama.

Instalirajte sve opisane komponente za dati ureda;.

» Ako kabl koji povezuje napajanje sa razvodnom kutijom mora da izdrzava
ekstremne vremenske uslove, koristite odgovarajuéi kabl za tu svrhu.

» Nemojte ponovo koristiti komponente koje su ve¢ bile montirane i zamenjene.

» Pazite da ostri delovi ne oStete izolaciju grejnog kabla.

» Dokumentujte sve izvrene izmene.

v

[sr] Uputstvo za instalaciju grejnog kabla

OPREZ
Ne sme da bude dodirnih tacaka izmedu grejnih kablova.
MoZe izazvati pregrevanje!
» Uvek vodite ra¢una o razmaku izmedu delova.

]

Prethodno montirani gumeni ¢epovi i priklju¢ak za odvod moraju se ukloniti ako
planirate da postavite pribor grejnog kabla bez prisutnog resenja za kondenzat.

1. Iskljucite jedinicu iz napajanja, odvrnite i uklonite zastitnu resetku ventilatora.

2. Zatvorite 2 prednje rupe gumenim ¢epovima. Postavite prikljuc¢ak za odvod na
otvor za odvod pozadi i pricvrstite odvodno crevo @17 mm spolja.

3. Uklonite zastitni poklopac lepljive trake sa metalnih traka za pricvrscivanje i
zalepite ih na posudu za kondenzat kao $to je prikazano.

4. Pricvrstite grejni kabl od 3 m/150 W/230 V [C] na mesto savijanjem nosaca
trake za pricvrséivanje oko kabla. Konacan izgled prikazan je na slici 5.

5. Postavite grejni kablod 2 m / 30 W/ 230V [D] unutar odvodnog creva. Spoj
izmedu hladnog i grejnog dela kabla ugraden je u gumeni ¢ep.

6. PoveZite grejne kablove sa HC-om jedinice i priklju¢cima za uzemljenje pomocu
kabla HO5RN-F 3G0,75 mm? [E] ili drugim koji poseduije ekvivalentna il bolja
fizicka svojstva.

7. Vratite zastitnu reSetku ventilatora na mesto i prikljucite jedinicu na napajanje.

Leveransomfattning
+  Kopplingsdosa med kopplingsplintar [A]

«  Dragavlastning for varmekablar [B]

+  Varmekabel CSC/TS 3 m/150W/230V [C]
«  Varmekabel CSC/TS 2 m/30W/230V [D]
- Dréneringskoppling

« Fastremsa 25cm

+  Fastremsor 10 cm (x2)

+  Gummipluggar (x2)

i

Kontrollera om uteenhetens droppskal sedan tidigare har en installerad varmekabel.
Varmekabeln far inte installeras i den medféljande droppskalen om det redan finns
eninstallerad i uteenhetens droppskal.

[sv] Viktiga anvisningar om installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av kvalificerad fackpersonal i enlighet

med denna anvisning och gallande foreskrifter. Underlatenhet att folja specifikatio-

nerna kan resultera i sakskada och/eller personskador eller dodsfall.

» Kontrollera att innehdllet i leveransen ej dr skadat. Montera endast oskadda
delar.

» Folj gdllande instruktioner for 6vriga anlaggningskomponenter, tillbehdr och
reservdelar.

» Innan du pabdrjar nagot arbete: Koppla bort anlaggningen fran stromforsorj-
ningen over alla faser.
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» Installera alla delar som beskrivs for den aktuella enheten.

» Om kabeln som ansluter stromférsérjningen till anslutningsboxen utsatts fér
hard vaderlek ska en lamplig kabel for detta syfte anvandas.

» Ateranvind inga delar som redan har monterats och bytts ut.

» Kontrollera att inga vassa delar kan skada varmekabelns isolering.

» Dokumentera eventuellt utférda andringar.

[sv] Installationshandledning for varmekabel
SE UPP
Inga kontaktpunkter mellan varmekablar.

Detta kan orsaka 6verhettning!
» Sealltid till att det finns ett avstand mellan sektionerna.

[i]

De férmonterade gummipluggarna och draneringskopplingen maste demonteras om
du planerar att installera varmekabelstillbehoret utan en 16sning for kondensavled-
ning.

1. Koppla bort enheten fran stromforsorjningen samt skruva loss och ta bort flak-
tens skyddsgaller.

2. Montera gummipluggarna i de tva framre hélen. Installera dréneringskopplingen
i draneringshalet pa baksidan och fast draneringsslangen pa @17 mm fran utsi-
dan.

3. Tabort skyddshdljet av tejp fran metallfastremsorna och limma fast dem pa
droppskalen enligt bilden.

4. Fastvarmekabeln pa 3 m/150 W/230V [C] pa plats genom att boja fastremsans
stod runt kabeln. Den slutliga layouten visas i bild 5.

5. Placeravarmekabeln pa 2 m/30 W/230 V [D] i draneringsroret. Kopplingspunk-

ten mellan kabelns kalla och varma delar ska vara i gummipluggen.

6. Anslut varmekablarna till enhetens HC- och jordterminaler med en HO5RN-F
3G0,75 mmZ-kabel [E] eller annan med likvardiga eller bittre fysiska egenska-
per.

7. Skruva tillbaka flaktens skyddsgaller pa plats och anslut enheten till stromfor-
sOrjningen.

Teslimat kapsami

+ Klemens bloklu baglanti kutusu [A]

+  Baglantiicin braket kabartmasi [B]

+ Isitma kablosu CSC/TS 3 m/150 W/230V [C]
+  Isitma kablosu CSC/TS 2 m/30W/230V [D]

« Tahliye baglantisi

+  Tutturma bandi 25 cm

+  Tutturma bantlari 10 cm (x2)

+  Kauguk tapalar (x2)

[i]

Dis iinitenin toplama kabinda bir 1sitma kablosu takili oldugunu 6nceden kontrol
edin. Isitma kablosu zaten dis iinitenin toplama kabina takiliysa, damlama tavasi
aksesuarina takilmamalidir.

[tr] Montaj/birlestirme hakkinda 6nemli notlar

Montaj gerekli niteliklere sahip bir yetkili servis personeli tarafindan, bu talimatlara

ve gegerli direktiflere uygun olarak yapilmalidir. Teknik verilerin dikkate alinmamasi

maddi hasara ve/veya yaralanma ya da 6liime yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin hasarsiz oldugunu dogrulayin. Yalnizca hasarsiz parcalari
takin.

» Diger sistem bilesenleri, aksesuarlar ve yedek parcalar igin gecerli talimatlari
takip edin.

» Herhangi bir ise baglamadan dnce: sisteme giden elektrik beslemesini tiim
fazlarda kesin.

» Cihaza ait olarak tanimlanan tiim parcalari takin.

» Giic besleme kaynagini dagitim kutusuna baglayan kablo cetin hava kosullarina
maruz kalacaksa, bu amaca uygun bir kablo kullanin.

» Daha once takilmis ve degistirilmis parcalari tekrar kullanmayin.

Keskin parcalarin isitma kablosunun yalitimina zarar vermedigini dogrulayin.

» Yapilan degisiklikleri belgeleyin.

v

[tr] Isitma kablosu montaj kilavuzu

DIiKKAT
Isitma kablolari arasinda temas olmamalidir.
Asiri isinmaya neden olabilir!
» Boliimler arasinda daima bosluk birakin.

]

Isitma kablosunu aksesuarini yogusma suyu donanimi olmadan monte etmek
istediginizde, 6nceden monte edilmis kauguk tapalar ve bosaltma agzi ¢ikariimalidir.

1. Uniteyi elektrik beslemesinden ayirin, fanin koruyucu kafesini vidasini skiip
cikarin.

2. 206ndeligi lastik tapalarla kapatin. Arkadaki bosaltma deligine bosaltma agzini
takin ve distan @ 17 mm bosaltma hortumu takin.

3. Yapiskan bandin koruyucu kaplamasini metalik sabitleme seritlerinden sokiin ve
seritleri toplama kabina gosterildigi gibi yapistirin.

4. 3m/150W/230V [C] 1sitma kablosunu, kablonun ¢evresindeki tutturma
bandinin desteklerini biikerek yerine sabitleyin. Nihai diizen resim 5'te
gosterilmektedir.

5. 2m/30W/230V [D] 1sitma kablosunu bosaltma hortumu igine yerlestirin.
Kablonun sogutma ve isitma boliimleri arasindaki baglanti lastik tapaya takilir.

6. Isitma kablolarini iinitenin HC'sine baglayin ve toprak uglarint HO5RN-

F 3G0,75 mm? kablo [E] veya esdeger ya da daha yiiksek fiziki 6zelliklere sahip
bir kablo lizerinden baglayin.

7. Fanin koruyucu kafesini tekrar yerine vidalayin ve tiniteyi elektrik beslemesine
baglayin.

KomnneKTt nocraeku

+  Po3snopinbHa Kopobka 3 KneMHUMK Konofkamu [A]

«  Ckoba 3HATTA HaTAry Ana kpinnexHs [B]

+  HarpiBanbHuit kabenb CSC/TS 3m/ 150 BT/ 230 B [C]
+ HarpiBanbHuii kabenb CSC/TS 2 m/ 30 BT/ 230 B [D]
+  [ipeHaxHuit 3'eaHyBay

«  KpinunbHa cmyra 25 cm

«  KpinunbHi cmyrv 10 cm (x2)

«  [ymoBi 3amywiku (x2)

]

MNepesipTe, uM B NiAA0H ANA Kpanenb 30BHilLHLOro bnoka nonepesHbo BCTaHOBNEHO
HarpiBanbHuWi Kabenb. HarpiBanbHui Kabenb He Cnia yCTaHOBNIOBATU B J0AATKOBE
00nafiHaHHA NPUIAManbHOI BaHHM, AKLLO MO0 BXXe BCTAHOBNEHO B NifNOH ANA
Kpanenb 30BHiLIHbOro bnoka.

[ua] BaxxnuBi npUMITKH LL0A0 MOHTAXY/30HPaHHA

MoHTax/361MpaHHA Mae 3aiHCHI0BATH KBaNihikoBaHWI NAPAAHKK BIANOBIAHO A0 LUX

THCTPYKL|i# T2 YUHHKUX HOPM. HeoTprMaHHs cneuurdikallii Moxe NprU3BecTH 0

marepianbHoi WKoau Ta/abo TpaBMM abo cmepTi.

» [epeKoHanTeCh, L0 BMICT KOMNAEKTY NOCTABKM HE MOLLKOKEHO.
BcTaHoBntoMTe NKLLIE HENOLIKOMKEHI KOMMOHEHTH.

»  [loTpUMy#TECH BIANOBILHKUX IHCTPYKLH ANA iHWMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM,
[0[aTKOBMX KOMMNEKTYIOUMX | 3aNacHUX YacTHH.

» [epww Hix npucTynatv Ao byab-AKkux pobiT, BigKniouiTh cUCTEMY Bif
€NeKTPOXMBNEHHA Ha BCiX (ha3ax.

> YCTaHOBITb BCi KOMNOHEHTH, BKa3aHi ANA BifnoBigHOro NPUCTPOLO.

> AKLWo kabenb, AKKI 3'€QHYE MKEPENO eNeKTPONOCTauaHHsA 3 KNEMHOI
KOpODKOI0, NOBUHEH BUTPMMYBATH EKCTPEMANbHI NOTOAHI YMOBH,
BUKOPUCTOBYMTE ANA L€ Lini NiaxoaALWmi kabenb.

» He BUKOPUCTOBYHTE NOBTOPHO XOAHI KOMMOHEHTH, L0 B)XXE BCTAHOBMIOBANUCA
Ta 3aMiHIOBanucA.

» [epeKoHaTtUcs, WO i30MALi0 HarpiBanbHOro Kabento He NOLWKOAXKEHO FTOCTPUMM
Kpasmu fieTanen.

> 3af0KyMeHTyBaTH BCi 3pobneHi mogudikauii.
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[ua] IHcTpyKuis 3 MOHTaXY Ta TeXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA HarpiBanbHOro
kabenio

A OBEPEXHO

HarpiBanbHi kabeni He NOBUHHI TOPKATHCA OfMH OJHOTO.
Moxe cnpuunHuTY neperpis!

> 3aBxau 3abe3neyyBaTv NEBHY BiACTaHb MiX CEKLiAMM.

[i]

lMNonepenHbO 3aKkpinneHi ryMOoBi 3arnyLUKK W ipeHaxHui 3'€AHyBay NoTpibHO
BUNYUMTH, AIKLLO BU NNAHYETe BCTAHOBUTH [LOAATKOBE 0bnafiHaHHs HarpiBanbHoro
kabento 6e3 HaABHOrO PiLLEHHS LLOAO KOHAEHCaTY.

1. Big’eaHatv bnok Big AKepena enekTponocTayaHHs, BIAKPYTUTH FBUHTH Ta 3HATH
3aXMCHY PeLLiTKY BEHTUNATOPA.

2. 3aKpwTW 2 nepeaHi 0TBOPH ryMOBHUMM 3arnyLuKamMu. BCTaHOBUTH ipeHKHU A
3'€[IHyBay Ha iPEHKHMI OTBIp B 3a[jHil UACTHHI Ta NIy’ €AHATH CYCKHMIA LWNaHT
@17 MM 330BHi.

3. 3HATM 3aXMCHE NOKPUTTA aAre3uBHOI CTPIUKK 3 METaNEBUX KPiNMMbHUX CTPIUOK
Ta HaKNeiTH iX Ha NiAAOH ANA KOHAEHCATY AK NOKa3aHO Ha MatoOHKY.

4. 3adikcyBaTu HarpiBanbHui kabenb 3 M/ 150 BT/ 230 B [C], 3irHyBLuM onopHi
€NeMeHTH KpinunbHOI CTPiukK HaBkono kabento. KiHueBe posTallyBaHHA
HaBefeHo Ha Man. 5.

5. BcTaHoBTH HarpiBanbHuit kabenb 2 M / 30 Bt/ 230 B [D] BcepeanHy
CMYCKHOTO LWNaHra. Miclie 3’eIHaHHA XONOAHOI | HarpiBanbHOi UaCTHH Kabenio
BCTAHOB/EHE B r'YMOBIH 3arnyLuLi.

6. Min’eaHatv HarpiBanbHi kabeni oo bnoka HC Ta knem 3a3emneHHs uepes kabenb
HO5RN-F 3G0,75 mm2 [E] abo iHLKi i3 aHanoriuHMMK abo Kpalyumu
hi3MUHUMK XapaKTePUCTUKAMMU.

7. BCTaHOBMTM Ha MiCLIe | 3aKPINUTW FBUHTAMK 3aXMUCHY KPULLKY BEHTUAATOPA Ta
nig’eaHaTv 6nok 1o eneKTPUUHOI Mepexi uepe3 3axXMCHU BUMUKAY.
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